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4 1^5 UjusLingvæ Italica pro. 
(gy nunciationistanta eftfva« 
MS vitas, ut vocalia S 
menta minime fatipet, 
omnem afperam illorum collifionem, 
omnem afpirationem vehementio- 
rem, omnes fibilos acutiores, omnent 
deniq; ex imispracordiorum vifceri« 
bus fufpirationem diligenter evitans, 
rotunda tamen, non molliter effæmis 
nata, adeò ut non fine caufa oratoria 
propter majeftatem cùm venuflate 
conjunctam dici poffit. Facilitas veré 
ipfam mazima commendat, tum pro- 
A2 pier 
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pteream quam habet cum latina con- 
venientiam ; tum etiam propter har- 
moniam vocum qua omnes ( preter 
pauciísimas quafdam particulas ) defi- 
nunt in aliquam vocalem : utilifsi- 
inam autem ac prope modum necefla- 
riam eam effe declarat ampliffimus e- 
jus ufus in aula non folùm Cæfarea ; 
fcd omniü pene Regum ac Principum 
totius Europe: Hominum item ex 
omni gente inItaliam ad Mercaturam, 
litterarum aliarümq; rerum migratio- 
nes, habent enim Itali preter cetera 
bona, quibus abunde multos populos 
fuperant;excelfa ingenia, infignes Aca- 
demias,& in omni Scientiarum genere 
Profeffores ccleberri mos,Habentetiam 
optimos quofque libros, tam grzcos, 
quàm latinos, in fuam linguam trans- 
latos, eaque facilitate, ut non folùm pa- 
trium eloquentizae clegantiz colorem 
probé retineant, fed & conciunitate ag 
dulcedine aliquando fuperent. Omit- 
to hic preftantiffimos de omni reScri- 

pto- 


| 
| 
| 
| 


ne" 
ptores,qui quidem in fua populari lin- 
gua ita difertè ac ornaté fcribunt, ue 
nihil fit tam remotum, nil tam longiri- 
quum,quod non illis jam domefticum, 
atque proprium , nihil tam abícondi- 
tum & abftrufum,quod non familiare, 
etiam vulgó cum do&is videatur. Ut 
enim multos alios pratermittam, Pe- 
trarcha, Arioftus,Taffus, Guarinus, an 
non optimis Poétarum gracorum vel 
latinorum meritò conferri poffunt 2? 
Francifcus ille Guicciardinus,quid Li- 
vio?quidSaluftio debet? anomittam 
hic clariffima nomina Boccatij, Bem- 
bi, Victori , Ludovici Dulcis, Varchi 
atque aliorum , qui quidem omnes & 
Italiam & Italicam linguam fuis fcri- 
ptisilluftrarunt? profecto in omnibus. 
aulisPrincipum , aut alioquin in ho- 
minum luce veríatis conftat s quibus- 
vis, qui cum ufu rerum & Prudentia 
Politica,Civili,& Militari,linguarum, 
& praefertim Italica notitiam conjun- 
xerunt faciliorem effe ad dignitates, 
A3 & o- 
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& apes aceeffum ; tenuiores verò vix 
quicquam citius , facilius & utiliüs ad 
rem augendam edifcere poffunt: qua 
fanè omnia ad ipfius fludium bona 
quzq; ingenia excitare debent, adole- 
fcentibus eò acrius in hoc incumben- 
dum, quo ipforum ætas ad difcendum 
magis eft appofita. Ad parandam e- 
nim liguarum fcientiam, plus valet in 
teneris annis, annus unus, quàm de- 
cem, ubi animus alijs atq; alijs occu- 
patus curis, ad docilitatem induruit, 

... Potrò cum fciam non facilem effe 
finc magnete ullam in alto mari lon- 
pam navigationem ; hzc principia 
linguæ Italice , breviffimé in unum 
colle&a libentiffimè offero, ut ftudiofa 
Juventus hoc iter & fæliciûs ingredi; 

in eo progredi poffit: In hac itaque 
lingua Italice infantia ante omnia Stu- 
diofi perfe&té legere & pronunciare edi- 
fcant ; neque veró pudeat vel pigeat 
quodammado repuerefcere, dum fcili- 
cet conantur fuz cuiq; voci fonum red- 
dere, 


eT 


ECT n a tierno ae siena 


dere. Sepè enim vel unius vocabuli di- 

verfa & corrupta pronunciatio multos 
| & prodidit & perdidit, ut fatis fuperg; 
À conftat ex veterum Scriptorum monu- 
mentis. Utautem facilius fimilem er- 
rorem ac tale periculum vitare poffit, 
qui hanc linguam edifcere defiderat, 
adea,que breviter di&urus fum, dilis 
genter attendat, fic ergo : 


CAPUT L 
De pronunciatione. 
Ptr fciendum eft , quód ralz 


habent litteras folummodo vi- 
| ginti, nomine & figura cum Latinis 
convenientes. Quia veró (ut quotidia= 
no experimur ufu)pletaque, qua la- 
tinislitterisutuntur, earum proprium 
fonum contorquent, ac immeritò pet- 
vertunt, dum videlicet ad fuam lin- 
guam accommodare conantur , operae 
t o pretium eft, ordinc de fingularum poa- 

A4. telta» 


velo» 


a ci 
teftatè dicere, premilla tamen earun- 
dem divifione. 

Dividuntur morelatinorum in cone 
fonantes & vocales, qua fünt quinque, 
fcilicet: 4,2,2,0, 4, que quidem om- 
nes in principio & in medio dictionis 
fonant ficut apud Latinos, In fine verò 
fine accentu ifte 4, e, o, aliquando re- 
miffiùs efferuntur, ut bozefa, honores 

fiore, cavallo ; fi autem accentu notentur 
vehementiüs impelli & attolli debent, 
ut boneflá, rt, amaro. 

Hic autem obferva diligenter om- 
nem vocalem in medio dictionis ante 
fimplicem confonantem leniüs ; ante 
duplicem veró fortiüs proferendam, ut 
differentia ex ipfo fono áppareat, qua 
eft inter Caro, & Carro, & in fitnilibus, 

Liquida funt /, zz, », 7, x,quarum 
fonusin medio emollitur atque lique- 
Ícit. r tamen in principio di&ionis 
vehementius ac quafi Canes irritandi 
effent,effertur: in medio vero multum 
remittit de fua afperitate ut in, raro, 


fero, 


ho 


fiero, vero, videre eft, ubi medium» le- 
niffime enunciatur. 

Nota hic obiter, quod littera z nu- 
meratur inter liquidas, quia in Voca- 
bulis graecis vel latinis profertur leni 
fono,quafi Zaiz, ut in Zodiaco ; in di&i- 
onibus qux nullam convenientiam 
cum latinis habent, denfo magis fono 
quafi, z/zde,cffertur, ut in Zappa, Zuccas 
zoppo,& fimilibus :quem fonum etiam 
retinet poft liquidas, ut alzare. Inter 
vocales veró quando hoc craffo fono 
efferendum eft, femper duplicatur ,ut 
pazzo, bazzo. 

Linterg &  liquefcit & mollem,five 
madidum vel bloefaum quendam fo- 
num Gallis, Italis & Hifpanis familia- 
rem, latinis infuetum, edit,ut gli, egli, 
quesli.Quorum fonus viva docentis vo- 
«ce meliüs quàm preceptis exprimi po- 
teft, Cellar tamen illa mollities, ut in 
negligente & derivatis. > Le 

fitta littera in principio di&ionisle- 

ni quodam fibilo pronunciatur,ut fole, 
Ag Jalu- 


falute, Lale: in medioautem interduas 

vocales enervato fono accedit ad zaiz, 
"ut rofa, cofa, Excipeiítatria fequentia, 
cofi,altrefisconciofia. Qua quidem priori 
fibilo efferuntur, accedente ad semind 
Jf. ut & ifta duo, fe, fi. particula fola vel 
quando immediate verbis adharent,ut 
amafi, devefi. Simili modo efferuntur 
di&iones, qua liquidam prafixam ha- 
bent, ut perfare, & fimilia in quibus 
fimplex /, ut duplex pronunciatur. 

b, p, Ita dux littere nihil difcrepant 
Alatinorum pronunciatione, fed diffe- 
runt inter fe, quod ó arctius intus con- 
tinetur, pverò mitiori fono fuccedens 
€ medijs labijs erumpit. Ac proinde 
Germani hic mihi pre ceteris monen- 
di videntur, ut diligenter obfervent, 
fingularem , diverfum , ac diftinctum 
fonum,ne ridicule in Zezta p prot pros 
nuncient. ut & iniftisbiftia, pifcia, be- 
ze, pene, beccare; peccare, & alia multa 
"qua maxime inter fedifferunt. 

b Uia littera in principio dictionis HH- 
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quefcit, imò.quiefcit, & originis vel 
differenti: notanda caufa magisquàia 
afpirationis fcribitur. 

g Ante vocales 4,0,%, nativam fuam 
duritiem retinet, ut pola, galante, guffa= 
re. Ante vero e,i, quafi ge, gi, Gallorum 
vel melius ut dge, doi, ut gelofo, pinrare, 
In fequentibus vero fyllabis, na, Nev NL 
alio modo effertur, quia coalefcunt im 
unam fyllabam , ut gwida , guardia o 
guerra, 

dNativum fuum fonum fervat, & 
magnopere cavendum eft ipfis prafer- 
tim Germanis ne d cum £ confundant, 
& pro dardo, tardo, tornare, donare, detto 
tetto, & fimilia prenuncient, quz qui 
dem omnia multum inter fedifferunt. 

£ Pronunciatur ficut apud Latinos 
quorum communem errorem fequun- 
tur Itali, dum videlicet ante vacaleng 
i, quam alia vocalis fequitur, pronun» 
ciant, fono accedente ad z ut orationes 
gratia, intentione, & fimilia. In primis 
tamen & fecundis pernis pluralibus 

A vers 
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Ed 2 
verborum, ? nihil remittit de fuaduri- 
tie ut,.combattiamo, fentiamo; mettiamo, 
item in tieni, tiene , malatia , matie pro 
nativo, 

# Ifta littera quafi w Germanicum 
folet pronunciari, proinde hic Germa- 
ni debent dili gentiffime attendere, ne » 
prof, &f pro.» efferant, dum fcilicet 
wera pro fera , viue pro fino, verro pro 
ferro proferunt »qua tamen toto coelo 
inter fe differunt. 

Dealijs litteris hic differere parum 
neceffe elle mihi videtur, quia nulla eft 
difficultas, cum ab alijslinguis;nihil 
differant, eodémq; modo efferantur. . 

Gza, gne, gni, guo, iftæf{yllabæItalicæ 


| folent efferri hoc modo, & quafi za, 
3710, ni) ynio, ut bagnare, compagnenole > 


magnifico, insegno. id 
bes chi, itæ dux fyllabae pronunci- 

antur ut, fe, fi, Germanicum, 

sa Ghe, ghi, veró efferuntur ut, 86. at^ 


apud Germanos, fed parum duriori fo- 


RO 
Hic 


3113 

Hic tamen non omittendum eft, 
quod littera cante vocales e, 4, effertur 
quafi z/7e, z[cbi germanicum. : 

Itali more Latinorum aliarümque 
linguarum componunt ex vocalibus 
quafdam diprhongos , quas efferune 
femper in duabus fyllabis, & funt, ae, 
Al, AH, 06, Cis 01, 143 2A, 05 26, EM, 105 HL a 
ua, ii, ut Maeffro ymai , Autore, Poeta y 
coffei,moi, Juramento, jattura, lo,Europas 
sono, beri, colui, Padna, tempij, 

Etiam trypthongos habent,quz funt 
MAI, iei, noi, Ut guai, miei, figliuoli, tuoi, 

Et hoc fufficiat de litteris tum figil- 
latim tum generatim, nunc veró ulte- 
rius progrediamur, Sit itaq; s 


> CAPUT II. 
° De Apoftropho ez Synalepha. : 
E Uamquam hac materia latior 
" fit, quàm ut noftri Compendij 
» finibus comprehendatur ; bre- 


viter tamen qux magis ncecffaria fune 
fub- 


W 12 
fubijciemus. Sciendum igitur, quod 
per A poftrophum nihil aliud intelligi- 
mus quàm elifionem vocalis ante vo- 


'€alem,tàm in legendo quàm in fcriben- 


do, cui maximè fuübje&ta funt adje&tiva 
finita in 2, e, o, ut & fequentes particu- 
læ, che, ci, di, vi, mi, di, ti, fe, ue, fis qua 
femper patiuntur apoftrophum quan- 
do ante dictiones à vocali incipientes 
reperiuntur. 

Gli camen ante vocales 4, e, 6, s non 
patitur apoftrophum , neque in legen- 
do , neq; in feribendo, ut gli altari, gli 
occhi, gli vditori, gli eletti, oli buomini, 

Hic tamen diligentiffime cavendum 
eft, nè perapoftroghum obfcuretur fi» 
gnificatio vel proprietas ullius vocis ; 
tuncenim fatiùs fuerit retinere omnes 
vocales quàm unius littera rejeGione 
amittere fi»nificationem vocabuli, 

- Obferva ctiam obiter, quód quame- 
vis debeat ficri elifio vocalis ante voca- 
lem , hec tamen regula non habet lo- 
cum quando praecedens dictio habet 

/ 262 
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accentum, vel eft ipfa dipthongus, Y.E; - 
Parlò a quelto modo, moi altri, fard il mio 
potere. ubinequeinlegendo neque in 
feribendo fyllaba vel littera eliditur. 

Apocopem five Synalocpham dici- 
mus effe elifionem vocalis ante conlo- 
nantem, quz eft fatis in ufu apud Poe- 
tas, ut l tempo, men pento, 


CAPUT III 
De Articulis. 


Tali duplicem articulum fibi vendi- 
cant, definitum,& indefinitum, ille 
duplex eft, mafculinus & foemininus, 
hic eft 71, mafculinus verd i/, & lo, qui 
quidem articuli üt infrà cum nomine 
declinantur. ; ; 
Singular. f Plural. 
N.&Ac. Z Signore |N.&Ac.i,li Signori 
Genit. delSignore | Gen. dei, de Signori 
Dat. al Signore T Dat, añ, a’ Signoré 
Voc. Signore | Voe. o Signori  ' 
LA bl, deis da! Signori 
Sia- 


QS r4 
= + Singul, [ Plur. 
N. &Ac, l animo | N.&Ac. gli animi 
«Gen. dell'animo) Gen, de gli animi 
Dat, all animo 9 Date a gli animi 
Voc... d animo | Voc. d animi 
Ab. dal animo LAb. dagli animi, 
Ex quibus quis poteft facile cogno- 
fcere, quod Itali, quemadmodum Gal- 
li; unicam terminationem in fingulari 
atque unicam in plurali habent, ac ca- 
fusdiftingvunt folum per articulos, 
Infuper fcies, quod omnia nomina 
mafculina à vocali incipientia, ùt fa- 
prà, l'azimo: quaverò à confenante 
ut fuprà, z/ Signore, declinabuntur, 
Nota, hic obiter, quod quamvis di- 
xerimus quod nomina mafculina à vo- 
cali incipientia recipiunt articulum Zo 
cum apoltropho, tamen nomina qua à 
littera f, cum fequenti confonante inci- 
piunt habent etiam articulum 4, abfq; 
apoftropho v, g. /» ffato, lo Jpirito , nec 
non ante infinitivos,- ut lo fare, lo 
ffudiare, & fimilia, 


Sine 


> sala 
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Singul, Plural... -- 
N.&Ac. l anima | N.&Ac, le anime 
Gen, del anima j Gen. delle anime 
Dat. all anima N Date ^ ale anime 


Voc, o anima Voc, -canim : 
Ab. dall anima (Ab. dalle anime 
Singul, ( Plural. 


N:&Ac. la Donna | N.&Ac. le Donne 
Gen.. della Donna | Gen. delle Donne 
Dat. alla Donna 3 Dat, | alle Donne 
Voc. o Donna | Voc, o Donne. . 
Ab. dala Donna LAb. dalle Donne 


Undé colliges ex duobus ultimis nas 
minibus feemininis,quod omnia voca- 
bula qua à confonante incipient ùt fu- 
prà la Donna: que vero à vocali àt fu- 
pral anima modo fint feemin, declina- 
buntur. 

Quia vero nemo facilé poterit om- 
nia nomina Italica declinare , nihilo- 
minus fi fuperiora quatuor tantum op- 
time noverit, atque. adjungat ca, qua 
paulo poft inferius dicentur , cag; per- 

lege- 


Bi ro K 


legerit, prefertim de fo 


‘ difficultatem patietnr. 


sà Itali,üt fuprà diximus, habent in de» | 


finitum articulum, qui quidem arti- 


culus habet tantum tres cafus, fcilicet | 


Genit. d/,Dat. a, Ablat. da, 
Hic articulus eft omnis generis ac 
utriusq; numeri, quem fibi vendicant 


nomina propria vel appellativa,& pro- . 


nomina, Idco autem indefinitusa ppel- 
latur, cò quod non habeat locum deter- 

minatum, ponitur enim etiam ante 

verba, adverbia, & prepofitiones, 


CAPUT IV. 
De Genere. 


pas hic immorandum effe mi- 

hi videtur, cum à Gallis & Lati= 
nis non mültum di(crepet ; premoni- 
` tione tamen faQa apud Italos (Gallord 
more)genus neutrum ad mafculinum 
facili 


N 
rmatione plura- | 
liskumeri; (pero, quod nullam prorfus | 


| 
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facili negotio referri poffe, exceptis his > 
duobus vocabulis, erd sche, latine id, 
guod. 

Apud Italos omnia nomina cujus- 
cunque generis fuerint,definunt in u- 
nam ex quinq; vocalibus 4,2,7,0,4, nul- 
lo prorfus excepto, nifi fit nomen pro- 
prium, velantiquum, vel apoftropha- 
tum, velapocopatum, quo pofito facil- 
lime poterit quis numerum pluralem 
eujuscunq; generis invenire, quod ta- 
men ut facilis quivis intelligat, quin- 
que Regulas de formatione pluralis nu- 
meri fequenti capite proponemais. 


CAPIT V. 


De formatione pluralis numeri. 
REGULA I- i 
M Oc quidem generale eft, quod 


omnia nomina definentia in 4, 
fi fint mafcul: generis, formant plura- 
lem numerum mutando tantum ains, 

ut 


18 30$ 
ut Poeta, Poeti, quae Yero foemin. funt 
mutant 4 in e, pro plurali,ut cafa, cafe, 

Nota, quod nomina quz habent ca 
in fingular: interponunt 5 in plurali, 
in hunc modum ut Duca, Dachi 

Excipe nomina definentia in 4, 
cum accentu , qua funt quafi omnia 
latinizata & hec nihil mutant in plu- 
rali, ut boztá, voluutá, libertá, quamvis 
apud Poetas legatur, boztade , bontadi, 

uod tamen rarò apud Oratores fieri 
olet. 

Nota, etiam quod nomina fæmins 
qua habent ca, vel ga, in fingulari uti- 
que interponunt 2 in plurali modo fe- 
quenti, ut Monaca, Monache, lega,leghe. |- 

Infuperobferva, quod ómnianomi- | - 
na finita ina, fivefintfingularisnume- | , 
ri ve pluralis funt fasminina, nifi fint | 
nomina virorum , virilium officio- | 
rum & nomina propria, quae mafculi- 

-na funt. ; 

Excipe Pianeta , Cometa , quæ ctiam 
funt mafeulini generis, 
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REGULA IL. 
OMnia nomina finita in efine accen- 
tu, formant pluralem, mutato e in 
ifive maículina (int five foeminina v.g. 
Padre, Padri, Madre, Madri, humile, bu- 
mila, facile, facili. ; 
Excipe primo has tres voces, bue, 
millesmogliesque habent in plurali: bxois 
| mila, mogli. 
| *Excipe fecundò accentuata ine, 
que funt fex, nempe, congerit, effigie, fn- 
perficit, fpetie, temperit, Ré. quantumvis 
illa vox R2, apud Poétas in pluralilega- 
tur Regi. 
REGULA III. . 
| pEr pauca nomina inveniuntur que 
| definant inż, nifi vox di,cum fuis 
| derivatis fcilicet /unedi , martedì, mer- 
| cordi, giouedi, venerdi. & aliqua nomi- 
| na propria. Item hæ duæ voces, pari, 
| ogni,quarum priereft ntriüsq; numeri: 
pofterior in totum- mutatur; habet e- 
nim in plurali 74727 pro maículino, 
| tutte, pro formi; tamen illa vox ogni, 
| pofi- 
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pofita ante numeralia retinet vocem 
utriufque numeri, dicitur etenim opni 
quatro mefi, ogai di,ogni volta. etiam di- 


citur,ogzi Santi, id cft, FeftumOmnium. 


Sanctorum. 
REGULA IV, 

Enerale quidem ef omnia nomina 

finita in o, ea effe mafculina, præ- 
ter mano fem: quia omnia habent in 
plurali vel i, & recipiunt mafculin: ar- 
ticulam,vela,& habent fæm: articula 
ut empo s tempi, membro, membra, buo- 
ano habet bomini in plurali. 

Nota, hic obiter, quod nomina que 
habent in fingulari co, velgo, interpo- 
nunt hin plurali hoc modo; Tedefto, Tea 
defchi , luogo, luoghi , amico tamon habet 
amici, nemico, nemici, Monaco, Monaci, 


REGULA V, 

Mnia vocabula definentia in s", 
utriq; numero apta funt apud Ora- 
fores, ut viria, gionetità , & omnia illa 
zomi- 


AA ra S 
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nomina funt accentu gravi notata, Poë- 
tis vero licetaddere de in fingul: di in 
plural; hoc modo: virzade, virtadi , & 


omnia funt famin:prater nomina pro- 


ria. 

È Obfetva praedictas Regulas me fe- 
cundum ordinem vocalium redegiffe, 
notum enim eft apud Italos, Omnia ni& 
|Apocopata fint vel Apoftrophata, defi- 
|nere in unam ex quinq; fupradi&is vo- 
calibus, uti fuprà dictum eft, experi- 
lentiag; fatis docebit, 


| CAPUT Vp . 


b DE emos }: E v * 
De Gradibys comparationis. 


W Tali ut Latini habenttres compara» 
| fi tionis pradus, nempè pofitivum, 


"Icomparativum, & fuperlativum, Po- 


fitivus fit. apud Italos comparativus 

iper adjeGionem iftius particule PB. 
ut dotto (f i dodo, 

Exeipiuntur numero fex, videlicet: 

‘ande, piccolo, bene, male, ! 

quae 
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qux habent pro fuo comparativo, me~ 
gliore;, ‘peggiore; maggiore, diciturtamen - 
pia grande, minore ( dicitur etiam pif, 
piccolo) meglio, peggio. que quidem om- 
nia requirunt poft fe genitivum eum 
articulo indefinito;ut Dioxi/io è più dotto È 
di, velche pietro, fic de ceteris, 

Poteft fieri fuperlativus tribus mo- ; 
dis. t, Addendo comparativum, & 4 sj 
preponendo articulum definit: hoc mo- i 
do: sil piñ favio ditutti, la piis bella ditut- + 
1e, le pi brutte Donne del |paefe. 2. Ade i 
jungendo particulam tra, vel fra qua. b 
regunt accufat: uti leone, è il più gagli- A. 
ardo, frá, yelzrá tatti li animali, Pietro. E 
è il pií diligente tra vel fr tutti gli altri, - L 
2.Fitad inflarlatinorum mutando fei- 4 
licet, o, vele, in jffimo, iffima, ut brutos. 
pit bruto, brutiffimo, devota, piss devota, | 
devotiffima, humile; più humile bumilffi- 
mo, bumilifima pro femin: in plurali; 
bumilifimi, bumlffime. 

Non malè etiam efferri poteft per | 
h&c s fequentia:; molto, dod 
roie 


| SAE 


da ^o bed m aad 


Z 


molto bene ut queffo Z molto indegno di tal 
pi gratia. quefto Signore è affai ricco, & cate» 
_ ta & h«c adverbia fugiunt patticulas 


f 
P dd = S 
| CAPUT VIL. 
| De Pronominibus, 


i [Pronomina alia funt perfonalia, 
CH ut apud Latinos, quia perfonis 
“f verborum preponuntut, €aq; numero 
- 4. quatuor, videlicet : 


š i Singular: ü Plurals 
fi Naos ego | N. zoi, nos 
FG dime o G, di xoi 
2t D, ame, mi D. avoi ot 
| Ac. me AC, Hoi È 
“4 Abl, da me Abl. da moi, 
i Singul, f: Plur, 
IN. fe, ta. | N, voi, vos. ; 
ig G. di re G. dicor 
D. ateti D, a voi, vi” : S 
riAc. se Ac. voi 
ADI, da ze LADL da voi, 
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Nota, hic obiter quod si,ci, Zi, vi; 
folüm cum verbo confltuuntür, hoc 
modo, Fatemi quefta gratia dateci del pa~ 
ne. Verrò per farti fervitio, Lodico per 
aunifarvi del intto, Quae omnia latinè 
reddi poffunt: Faciazz mibi banc gratiamy 
date nobis panen. Veniam ad infervien- 
dum tibi. Hoc dico nt vos moneam de omi- 
dH ve, 


$ingul, f Pfural, ; 
N. Egli, lui, ille |N, loro, illi 
G. di lui $ G. di loro. 


D.a lus D. aoro 
S deo. pjAc. loro, gli 
Abl. da lui L ADI, da loro, 


Singul. f Plural, 
N. ela, lzi, ila UN. oro, ille 
G. di leż G. di lero 
D.a lei ^r D. a loro 
Acli ` | Ac. loro © 
ABE aater ^ 7€ LAN, de loro. 
Obferva hic differentiam inter hos 
Nominativ: egh & lai, ella & lei. Bani 
ya i fci- 


fcilicet effe, quod ex & ellasvetbis præ- ` 
figantur sluivetò & e, cum vetbis & 
abfque verbis conftrui poffint, ut Eka 2 
affai bella. Ipfaeft fatis pulchta. Se/et 
vuolfar quefto, Si ipfa velit hoc facere, 
Chi ha fatto quefto? lei. Quis hoc fecit? 
illa. Egli bà detto cofi. Sic ille locutus eft, 
Chi mi chiama ? lui. Quis me vocat ? ille, 


Singul. 
Nom. & Acc, fe, ipfe] 
Gen. di fe 
Dat. a fe, fe. 
ABk- o da fe 


"Alia funtdemonftrativa,nempe jaza 
fos cotefto, qmello, effo s coRri, colsi, Oud- 
rum faiminina funt, quefta, quella, cotes 
Jta; efa, cofei,coteffei, Quorum plutalia 
funt, quefti, quelli , cotefi , efft > cotefforo è 
sofloto,colóro. Etfeminina funt queffes 
quelle, coteffe, efTe, coteffore; cofforo,coloro, 
Quorum quatuor. priota cum nomi- 
ne, & absá; nomine collocari poffunt, - 
c&tera verð duo debent absq; nómine 
sollocari, quia de perfona tantummo- 
Po Ba de 
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dodicuntur; hocque habent fingulare 
quod omnia articul: Indefinit: requi- 
rant. E 
lüud tamen obiter non eft omitten- 
dum, quod pro voce quello, ante nomi- 
na à confonante incipientia dicitur, 
quel,ut quel coltello,1n plurali vero quei, 
ut quei cavalli ; eodem modo dicitur, il 
bel libro, non bello, è bei fauciuli mon belli, 
Item Graz, tam in fingulari quam in 
plurali (modo di&tio non incipiatà vo- 
vocali, velà littera /; quam immediate 
fequatur confonans alia, tunc enim in- 
tegré fcribitur, & pronunciatur, ut 
vande amico , grandi errori > grande fin- 
dio.) utgran cofa, grau dolori, gran piace- 
ye; & fimilia, 

Item nzo ante nomina à vocali inci- 
pientia, #7 vero à confonante , ut fatis 
fuperque ufu edifcetur. 

Alia funt pronomina poffeffiva ; vie 
delicet guing;: 710 tno, fuo, nofiro; vos 
firo. Pro feminin. zia, tuit, noflra, vo- 
fira, fa, Pro plurali; miei, two, [noi no- 


fris 
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firi, vofiri. Pro Ícemin. mie, £e, fue, so 
fire, voffre , que quidem cum articulo 
finito rarò cum indefinito gollocantur. 

Alia funt pronomina relativa, qua 


vel ponunturcum nomine, vel cum 


verbo, velabsq; verbo, & nomine,cum 
nomine dicitur, gaal libro , in plurali 
quali; idq;cum articulo indefinito ut 
qual Signore, di qual Signore? di quai Sig- 
nori? id ek, Qualis Domini, de quali Do- 
mino ? de quibus Dominis? quod fi fiat in- 
terrogatio, loco gaal dicitur che ,ut che 
bora &2di che paefe fete? a cbe cofa fervoquea 
So? id eft Qualis bora eff? ex qua patrig 
es? ad quid efl boc utile? Chi , diciture 
cum verbo & articulo indefinito, Uts 
dichi è quello libro? da chi I havete im- 
arato? Cujus efl ifle liber ? à quonan di- 
difcifli? Absque verbo vero & nomine 
dicitur g4ale,fed cum articulo definito, 
ut, date mi ilcandeliere il quale m bavete 
boggi prome[Jo, del quale vi ko fia matina 
parlato, Detis mihi candelabrum quod 


mihi hodie promififtis, & de quo hodie 


mane vobifcumlocutusfum. — P3 
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Ttali habent duas particulas relati- 

yas, ĉi veli, & ze. Gallicé redduntur 

Jen, Latine vix reddi poffunt,quarum 


tamen fcientia adeó neceffaria eftijs, ` 
"qui velGallicam,vel Italicam, velGer- 


manicam fcire defiderant, ut absq; illis 
nunquam unam ex his fupra dictis 


Lingvis poffint edifcere. De quibus et» ` 


iam adhuc in con(tru&ione iftius Lin- 
gve Italice aliquid & melius & clarius 
docebitur. 


CAPUT VII. 
De verbis auxiliaribus. 


Ee Erba auxiliaria ideo dicuntur 
"UW guod alijs verbis auxilio fint: 
qua quidem funt adeo neceffaria in È 


quavis ex fupradiáis lingvis, ut fine 
eorundem auxilio nemo prorfus cate- 
rorum verborum conjugationem five 
conftru&tionem reQè , aut certé cum 
non parva difficultate dignofcere pof- 
fit. Quare ca praefertim &neceffarió edi- 
Ícere debet memoriter is, qui aliquam 
! . ex 


ex fupra pofitis Lingvis perfecte & bre- 
` yiter {cire defiderat. Ita vero duo ver- 
baauxiliaria funt: /uvere,id e habere, 
quoutimur ad conjuganda verba a&i- 
væ vocis, fcilicet in praterito compofi- 
to indicativi, & plusq: perfe&:; item in 
plusquam perfect: opti: & in praterito 
unico eonjunctivi, ejusdemque plus- 
quam perf: infinit: . Effere, e(fe,utimur 
ad conjuganda verba paffiva , item 
verba qux habent in infinitivo fi, ut 
pentirfi. item verba andare, venire, ri- 
tornare; ufcire, fare, & alia que ufu & 
le&ionc facile edifcuntur.Qua quident 
duo verba per omnes modos tempore, 


& perfonasutinftaconjungantur. > ^ 
Indicativus, 
| Joho, | habeo ( noi babbidmo, havimo 
4 ta bai (co o < voi havete 
quelle bà quelli hanno : 
; Imperfe&t . K 
Jo bavévo, habebam ( o£ haveváme 
ts havevi | voi ba vevate 
i colmi baveva ` colore bavevano. 


B4 - Ta- 
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"Tamen apud Poétas legitur hauta ie 
prima perfona fingulari : 1 & havtano in 
tertia plurali, 

Præterit: fimplex. 
Jo bebbi, habui( uoi hbavemmo 
tubavefii 3 voi haveffe 
colui hebbe coloro bebbero, het bona, 
Praterit: compofitum. 
Jo hd havisto, habui ( zoi habbiamo havisto 
ta hai bavato $ voi havete havito 
colui ha bavito coloro hanno bavito. 
Plufq. perfe&um, 
io bavtva baváto raei havevamo ha- 


e habueram (wato. 
24 bavevi havito voi baveváte haviato 
colui haveva havito coloro havevano ba- 
(vato. 
; maiden 
Jo havro | habebo ( zoi | havremo. 
tu bavrai voi baverete 
colai bavra coloro haveranno, 
Imperativus. 
Habbi tu babbiano ; 
babbia qielo Paa 90 
Pu babbiano quelli, 
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Optat: prefens & futurum , & prafens 
fubjun&ivi. 
Jo bibbia hibeam( noi babbiamo 
tu habbi 3 voi habbiate 
colui babbia coloro babbiaso. 
Imperfeüum. ` 
Jo báveffi haberem noi bavijfimo 
ta bave[fi voi haveffe 
colui haveffe coloro haveffero,finò 
Plusquam perfectum, 
Jo báveffi barato cavi bavtffimo havate 
eric] 


tu báveffi bavito < voi barvefle bavite 
colui bavefi ha- | coloro baveffero bavite 
vato L 5 
Imperfe&: fubjun&ivi. - 
Jo bavertisbaveria  ( noi bavertmmo 
(haberem j voi bavéreffe 
tubaverefti 1 coloro bavertbbere 
colui bavérebbe | & bavertbbeno 
Praeteritum unicum. ; 
Jo bábbia, bavisto | (soi babbidmo basato 
(habuerim j voi babbiáte havato 
tu Lábbi havisto ‘coléro babbiano bha- 


-colnibdbbiabavate L B r (viso. 


LEA: 
Plusquam perfectum, 
Jo baverti havito L noi bavertummo ha- 
habuiffem | (vito 
žu baverefti havuto < voihaverefehavhto. “j 
colui bavertbbe ha- 4 coloro bavertbbero I 
(orto | (bavito. 


Futurum. 
Jo havyo havito f noi bavertmo havisto 
t o habuero j 
tu baverái havito i voi haverete hbavate 
colui havra bavisto | coloro haverAnno . 


(havata | 
Infinitivus. 
Havre, haver habere. 
Plusquam perfectum. 
Haver havito habuiffe, 
baver ad havere | 
effer per havere habiturum effe, | 
dover” havere 
: Participium activum. 
Havendo habens. 
Participium paffivum. - 
Havito avita abt... : 
| ee Gerun- 


aand Nu. 


e 
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Gerundia & Supina, 
Per havtre di bautr, ad havere, Qubabttt, 


Indicativus, 
Joféuo,fom fum f noi fiamo 
tu [ei Q ‘voi fiere, fete 


egli c effi fono 
Imperfectum. 

Jo tra. eram noi eravamo 

tu eri voi eravate 

colui tra coloro trane 

Praeteritum primum. 

Jofui ` fui noi fuae. 

tu fufli voi feffe 

colmi fi coloro furono, furie 


| Præteritum fecundum. 
Jofonfiato fui ( noifiamo fati 
tu fei [fato voi fete flati 
colui è fiato coloro fono frati. — - 

Plufquam perfe&um. 
Jo tra fláto. fucram( moi eravamo fiati > 
ta tri fato —— voi eravate frati 
solni tra haso coloro éramo frati, 
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Futurum. 
Jo faro. — ero — (omoi faremo 
ta farai voi farete 
colui fard coloro faranno, 
Imperativ: 
SH tu fiamo noi 
fia quello fiate voi 
fiano quelli. 
Optat: prafens & futurum , & prafens 
; conjundivi. 
Jo fia fim ( oi fido 
za fii voi frate 
colui fra coloro fiana 
Imperfectum. 
Jo fof efem ( xoi foffimo 
za foffs voi foffe 
colui foffe coloro faffero.foffiste. 


Plufquam perfect, 
Jofeffi fáto,fuiffem (1o? foffimo fari 
zu fofft fato voi foffe flati 
colui fofe fato coloro fofferoffati 


Im- 


Sta Saia pa 


Imperfe&. fübjunétivi, 


-Jo farti, farta,effem( moi faremmo 
tu farcffi voi fartffe 
colai farebbe coloro farebbero, bo- 
( mo. 


Perfectum unicum, 
Jo fta fláto, faerim( noi fidmo fati 
zu fii fláto ; voi Rare flati 
colai fra fato coloro famo fláti, 


Plusquam perfectum. 
Jofarti fiato, faiffem C noi faremmo ftáti 
£u favtfli Pato voi [nrtfle frati 


colui farebbe fláto coloro fartbbono 


Chati, 
Futurum. ; 
Jofaro fato, fuero( noi fartuso flat 
tu farai fláto voi farete flati 
colui fara fato coloro faranno fati, - 
Infinitivus, 
Effere, effer, effe. 
Plufquam perfectum. 
Eler fato, fuiffe, ; 
; 3 Parti- 
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Participium a&ivum, E/ferdo. 


Paflivum. —S7470,//4ta, qewefent. 


kt Gerund; & Supin: | 
Ter effere, ad effere, di effere, Sienn, 
elere per effere. 
dovere effere, 
bavere da e[fere, 
CAPUT IX. 


De Verborum conjugationibus, ` 


N ifta Lingva Italica, five Etrufca; 

conjugationum quatuor funt fpeci- 
€5,qua quidem facili negotio digno- 
fcuntur ex ipfis infinitivis more Latí- 
norum ac Gallorum. . 

Prima igitur definit in are, longum; 
ut parlare, loqui. - S 

Secunda in ire longum, ut faire, fi- 
nir 2a 

Tertia in rre longum, ut tenere , te- 
mere, i a 

rt Quar- 


G 


Su 


sa e E 
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Quarta inere breve, utcosofcere có- 
gnofcere, 

Prima Conjugatio, ut apud Gallos , 
copiofiffima eft, cujus pleraque verba 
funt vellatinizata vel gallizata : qua 
quidem habet tantum quatuor Irre- 
gularia , videlicet, dare, fare andare, 


fare, Quorum Inflexionem  inferiüs 


habebit. 

Secunda Conjugatio habet regula- 
ria multa finitainire, ut & irregula- 
ria de quibus etiam poft conjugationes 
quatuor verborum. | ; 

Tertia per pauca regularia, fed quafi 
omnia irregularia, 

Quarta deniq; habet regularia hxc 
battere, cum compofitis, eredere, freme= 
re, gemere, mettere, cedere, cam Compo- 
fitis; premere, prafumere, ricevere , ven- 
dere. De cujus conjugationis irregula 
ribus etiam infrà dicetur. 


Nota;hic dilizentiffime,quod omnia 


Imperfecta Indicativi omnium verbo- . | 


rum five regular: five irregular: hanc 
ix : ter- 


S 
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terminationem habent, videlicet, va, 
Item omnia futura Indicat: in 74. Om- 
,niaImperfecta optativi in Ji. Omnia 
Imperfecta fu bjun&ivi in rez, vel ria. 

Nota etiam »quod omnium verbo- 
rum prime, fecunda & tertia Conju- 
gationis tertia perfona fingularis prate- 
riti primi. Item prima & tertia perfo- 
na fingularis futuri Indicativi, accentu 
gravi notatur. Et fic producitur, Ubi 
verò invenies accentum quafi dadty- 
lum pronunciabis, quia poft ipfum ac- 
centum fyllabz, qua fequuntur breves- 
effe poffunt, 


CAPUT X. 
De paradigmate quatuor Con- 
Jagationum. 


Ic operæ pretium duxi facilli- 
mum modum proponere,quem- 
-Admodum facili negotio ac. labore om- 
nia verba regularia Italica cujuscung; 
conjugationis ejusdemLingva T 
ET | fle- 


Moe 


ale A 


fle&ere valeant, ideog; unum verbuns 
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dequacunq; conjugatione hic inferius 
conjugatum per omnia tempora , ac 
quemadmodum cadem tempora alio- 
rum verborum formare poffint, inve- 
nient.Qux quidem quatuor verba fi ri~ 
té atque perfe&è didicerint ut funt in- 
frà pofita, quodcunq; aliud verbum fi- 
ne ulla aut faltem cum parva dificul- 
tate conjugare poterunt, 


Indicativus. - : 
x. Jo parle, loquor( soi parliamo .. 
tu parli < voi parlate 
colui parla coloro parlane. 
2.Jofento, fentio ( oi fenti4ino 
ru fenti 1 voi fentite 
colui fente coléro fentono, 


tu temi voi temete 
- colui teme coloro tenzono, 


P credo à 1 noi crediamo 


3.Jo teo, timeo $ noi temiamo 


£n credi voi credete 
5 Uu 7 Va 
colai crede coloro eredouo 
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Ex quo facile quivis poteft colligere 
quod iftud tempus inomnibus regula- 
tibus fit ab infinitivo mutatis tribus 
ultimis litterisin o, 


ImperfeAum. 
Y-Jopariavo, va [noi parlavano 
(loquebar 


EH parlavi voz parlivite 
colui parlava coloro parlévano, 
a.Jofentiva,fenttà (noi fentivimo 
({entiebam p 
tafentivi N voifentivite 
coleifemtroa — coloro fentivano, 
3.Jo temeva, time- ( noi temevámo 
(bam). ; 
ta temevi Voi temevite 
colui temtva coloro temevaso. 
A4 Jo credeva, cre- (moi credevAnzo 
(debam: aie 
£s credevi- voi credeváte 
colui credeva | coloro credevano. 


Iftud tempus formatur femper ab In- 
E ‘fini- 


a = 


S 
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finitivomutando rein va, in omnibus 
verbis five regularibus five irregulari- 
bus. 

Nota,quod jam Pronomina perfona- 
lia, videlicet, Jo, tu „colmi noisvoi,coloro, 
prætermittere volumus, quia Rüde- 
mus brevitati, 


Preterit: fimplex five primum, 
1; Parlai, locutus ( parláume 


fum 
parlafti - parláfte 
parte > tparlarono, > 
2. Sentij (0 ( fentimmo 
fentifti d fentiffe 
fenti > =- C fentirono, 
3 Temi, teinttti (tememmo 
(timui 
eniti zemejie 
Une, temette ` temterono,temettera, 
4 Credéi, credetti ( credemmo 
- (credidi | credeffe 
credifti i rilievo 


erede Hoe 


as P VAA 
B g RO - 
| Hoc tempus bene formabitur ab in- 
nitivo in omnibus verbis irregulari- 


bus, fi mutes rein Z: ut videre e(t le- 
genti, 


Y. Ho parlato ( babhizuno parlato 
C locutus fum. i 
hai parlato havite parláto 
ba parláto 4 banno parlato, 
L 
2. Ho fentíto habbi4mo fentito 
hai fentito havete fentito 
ha fentito hanno fentito. 
3. Ho temito,timui 7 babbi4mo teuato 
bai temito havite tento 
bá temuto hausno temito. 
4. Ho credito, cre- ('babi4mo credito 
(didi 
bai credito bavite credito 
ha credito | Panno creduto. 


Iftud tempus femper formabitur 
tum in regularibustum iu irregularib: 
.à prafenti indicativi verbi auxiliaris 

; haus- 


— 


LA i 


INT 
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bavere, vel effere, ( fecundum yerbum 
quod conjungatur) participio paffi-: 
vo verbi quod defacto fle&itur. iftud 
veró Participium paffivum in verbis 
regularibus Ét mutando rein fo, ih pri- 
ma & fecunda conjugatione. In tertia 
autem & quarta Ñ mutes re in #20, ut 
videre cft. A 

Plufquam perfectum. 

1.Haveva parlato ( bavevámo parlato 
(locutus fueram 
bavtvi parlato | bavevate parlato 
bavtvaparláto \havivano parláto, 


2. Haviva fentito ( hevevámo fentito 
havevi fentito havevatefentito 
bavtva fentito ( bavivano fentito. 


3. Havévo temito ( baveváuo temito 
( timueram 
bavévi temato | bavevdtetemito 
bavtva temato | bavévano temato, 
4. Havéva credito ( bavevamo credito 
- (credideram havevdse credito 
havévi credito | havévano credito, — 
bavéva credito L - For- 
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Fotmabis femper ifud tempus in 
omnibus verbis ab imperíc&o indica- 
tivi verbi auxiliatis, þavere, vel efferes 
& participio paflivo verbi quod cona 
jugabis. 


; Futurum. 
1. Parlero, loquar parler éno 
| parlerdi o parlerite 
parlerà parlérdnno. 
2. Sentirò, fentiam( fentirémo 
Sentirdi fentirete 
fentirà Jentiranno, 
3. Temero, ximebo( femerémo 
temerdi temerete 
tenerà femérauo, 
4. Credero, credam (| creder mo 
£rederái crederéte 
crederà © credéranno:. 


Iftud Futurum formari poteft ab Tn- 
finitivo mutando 7e in roscum accen- 
tu ; inregularibus, 


Impe- 


ve EEA 


p ete a e Mp mes 
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Imperativus. 
1; árla ta, € parliánto noi 
C loqueres parláte voi 
` parli quello 1 parlino quelli. 
2. Senti tu Sentiamo noi 
Senta quello Sentite voi 
L Séntano quelli 
3. Témi tn temiAmo noi 
tema quello teméte voi 
; ttmano quelli 
4.Cridi tu — (crediamo moi 
S A E 
creda quello credete voi 
( erédano quelli. 


Te modus non multum differre vie 
videturab indicativo, folumrnodo non: 
habet primam perfonam fingularem. 
Deinde poft ponuntur Pronomina per- 
fonalia, ut enim videre eft legenti ; fe- 
cunda perfona iftius modi fimilis eft 
tertiae tene uu indicativi, & tertia fi- 
milis eft fecanda petfonæ cjufdem Ín- 
dicativi, & hoctantum ii prima con- 

Ceu au juga- 
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jagatione. In alijs vero tribus con- 
jugationibus fecunda hujus imperati; 
perfona eft fimilis fecundz fingular: In- 
dicativi, tertia vero cjusdem Imperat: 
fit à tertia fingulari Indicativi fi mutes 
ein 4, 


Optativi præfens & futurum, & præ- 


fensfubjun&: 

I. Párli, loquar ( parlidmo 
parli < parliáte 
parli parlino 

"a. Senta , fentiam( [entimo 
fenti fentiate 
fenta fentano, 

3:Témna, timeam ( temiamo 
temi temiate 
tema témano 

4. Créla , credam( crediamo 
credi crediáte 
creda —.—. credano, 


Hoctempus eft femper fimile tertiae. 
Pe : —*per- 
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períonz fingulari modi Impetativi, & 
. hocquafi in omnibus conjugationibwus, 


Imperfe&um. 
1. Férlaff, loquere( parléfimo 
pirlafi ; parlafe 
||  psrlaffe parlaffero, 
| 2Sentifi,fentirem( fontifimo 
Sentifi ; lente 
fentiffe fentiffero. 
| 3.Temelfi,timerem temi fiwre 
semeffi - temefte 
temelje 1 teinelfero, 
4» Credeff, erede- ('credzfime 
tem i 
tredeffi | tredéfle 
credeffe Leredeffero. 


Non male formari poffet iftud teme 
us à fecunda fingulari pretetiti primi 
ndicativi mutando ziin fi, Y, g. parla» 
| Jl parlaffi, fentifli, fentifi, temehi, reels 
| Siscredefi, rredzfi, idque quafi in ome 
aibus verbis. Z 
vc AI 


t 


g Havifipirláte f baviffimo parlétà 


EX 
Plufquam perfectum, 


(Aocutüs aisn 
haviji | bavefte parlato 
havie >. {havefero parlato, 
2, Havefifentito .— ( bavvtffimo feutito 
(fentiffem È = 
baveji feuttto | havefle fentito 
bavefjefehtito. \\bavt[fero fentîto. ` 
3. Haveffi terto (havifimotemito — 
(timuiffiem Sa 
ba! [fi temuto  Shavifte tembtò 
baviffe temkto | bavt[Jero temuto. 
4. Have[fi credito ( bavefimo credito 
(credidiffem 
bau credito. y havefe credito 
bavîfJe credito. | baviffero credito» 


-Hoc plufquam perfect: femper for- 
mabitur ab Imperfe&o Optativi verbi: 
auxiliaris, bavere, vel effere, & partici- 
pio paflivo verbi quod conjugatur; id- 
quein omnibus verbis, — >- RR 
; sapere | 


Pj. "o p 


ai 
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Imperf fubjun&ivi, 
1, Parlerti,& parle- ( parlerenzizo 
ras loquerer |parlereffe 7 
parlerefi S parlerebbono — 


parleribbe — ` {&parleribbers, ` 


2, Sentirii, & fenti- (Jentirtimmo 
rìa,  Íentirem | fezziréffe: 
Jentirefli- . Jentirebbono, e 
Jentirtbbe ` ` ` {| fentircbbero, ` 
3.Temerti& teme- f temereminoò ` 
ria; timerem | zemertfle ` 


temertfi | temerebbono, © 
zemerebbe `  zemerébbero, 


4. Crederei, & ere- ( eredertguo 
deria, crederem | credertfte : 


crederefti | | erederébbonos c > 
crederebbe: ` | credertbbero. © | 


IRud tempus optimé formabitur'è . 


lime — 


e’ 


qu: 


‘ futuroindicativi à prima perfona fin- $ 
gulari mutando,7é,in;rei, vel,rias& ho 
in omnibus vetbis, >. á > = 


t 


U 
U 
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Praterit: unicuna. 
x. Haábbiaparláte, { babbiumo pat lato 
(locutus fuerim 
bábbi parlato  \ babbiáte parlato 
babbia paríéto |  bábbiauo parlate, 


‘a. Hábbiafentito  (habbimofentlto 


(fentierim 
Babbifentîto | habbiáte feutito 
bábbia fentito | hábbiano fentito, 
‘3.Habbiatemito, (babbiamo temo 
( timuerim | ` 
ábbi temito | babbidte temito 
bábbiatemnite | babbiauo tente. 


4. Habbia credito (babbi4mo eredato .. 4 


C crederim 
babbi credato babbiáte credito 
hábbia credisto. | babbiano credito, 


In omnibusverbis five regularibus, 
five irregularibus iftud tempus fem- 


il 


sper formabiturà præfenti optativi vere p 


2 E auxiliaris, bavere, vel,effere, & parti- 4 
sipio paffivo verbi quod conjugabis. p 


A 
ed 
[o 
E 


go 1 
Plufquam perfect: fubjun&: 
1, Haverti parlato ( haveremmo parláte - 
locutus fuiffem | baveriffe parlato 
haverthi parlato | bavertbbero, & ha- 
bavertbbe parlato | "vertbbono parláte. 


z. Havertifentito — ( bavercaemo fentíte - 
fentiffem | laverc/lefentito 

bavereffi fentito | bavertbbero, &ha- 

baverebbe fentito | — vertbbono fentito, 


3. Haveréi temato {baverturno temuto 
timuilfem | bavert/le temato 

bavvert/ti temito | baverthbero , € ba- 

baverebbe temuto | — vertébono temute, 


4.Haverti credito (haveremmo eredita 
credidiffem | bavereffe credato 
bavereffi credito | bavvertbbono C: 

baverébbe credito | bavertbbero credito 


In omnibus verbis, nullo excepto, 
iftud plota: perfe&: (emper formari de- 
bet ab imperfe&o fubjun&ivi verbi 

‘auxiliaris, Vivas. vel, effzre, & partici- 


C pio paffivo verbi quod conjugatur. 


C3 Futu- 
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* Futurum. 
1 Havr siio (baveremo parlato 
locutus fuero | 
Sava parláto | baverete parlato 
bavera parlato (rosaria parlato, 


2. Hard Sentito bavereszo [entito 
haverdi fentito 4 baveréte fentito 
haverá fentito bavtranno fentito. 


s 3» Havers temato (haveremo temito 


(timuero S 
\«baverdi temuto 1 baverete temo, 
` Bbavratemuto | | bavtranuo temito; 


d «Haverò credito {baverémocredato 
credidero 
baverdi credito | Paveréte credito 
"havra credito Vhaveranno credito, . 


Iftud Futurum formabis femper à 
‘faturo indicativi verbi, avere, vel,effe 
Te, & participio paffivo verbi quod 
‘conjugabis, idque in omnibus regula: 
tibus atque isregularibus. 

Infi 


Jnfinitivus. . 

Parlare s fequi 

Sentire “| (entire - 

temere - `] timere 

credere { credere. 
Plufquam perfe&um, | 

Haver parláto (locutura fuille © 

baverfentito fentijffe 

þaver temuto timuiffe- . 

baver credato | credidiffe, ^ 


Participium activum, 


Parlando . (loquendo  - De 
Sentendo - 5| fentiendo 2 
temendo timendo ‘è. E 
credendo pL erede ndo, 
Participium paffivum, . 
"Parlato, ) 
fenitto; 
. temuto, | à 
credito, di 


G4. ^ Gë 
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" Gerundium, 
Havendo parlato Y 
ba'vendo fentito 
havendo temuto 


bavendo creduto, J 


Futurum in rus. 
Havendo da parlare | 
dovendo parlare Locuturus, 
effendo per parlare SS 
volendo parlare. 
Idem de alijs tribus Conjugationi- 
bus dici poteft. 


Supiaum. 
Per parláre 
a parlare ad loquendum. 
di parlare 


Idem etiam dicatur de alijs tribus 
verbis (upra videlicet, fanifre, temere, 
credere, 

Nota, hic obiter quód praeteritum | 
pafivum prima conjugationis fepe | 
2 E per 
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per Syncopen fimile fit prima perfone . 
fingularis indicativi ia multis verbis, 
utfunt: es 
Carico, guafto , privo. d 
pro 
caricato ,guaflato, privato, ; 

Item fcire debes quod participia 
paffiva orinium conjugationum nun- 
quam folent mutari,v. g. parlato, dicie 
turtum in mafculino, tum in fæmini- 
no, tum in fingulari, tum in plurali t 
modo verbum quod conjugatur not 
requirat in temporibus compofitis 
verbum auxiliare effere: tunc enim tọ- 
taliter mutari debet & in mafculino & 
in feminino, in fingulari & in plurali. 
Obferva etiam quód participiuta 
a&ivum fit ab infinitivo mutando rz 

in zdo, idque in omnibus verbis; 


CAPUT XI 
De verbis irregularibus. 
U fuperiùs monuimus, prina 
Gr Coe- 
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Conjugatio habet tantum quatuor 
irregularia, qua quidem quia mul- 
tum funt in ufu hic conjugata habebis, 
illa autem (unt dae, fare, are, andare, 


“de quibus fipillatim agendum eft, & 


gempora ponere qua non fequuntur re- 
ulam fuperiorem in regularibus à no- 
is propofitam. Sed quia fumus brevi- 
tatis amaritiffimi,Pronomina perfona- 
lia & tempora qua fequuntur fuperio- 
rem regulam omittemus, 
i Indicativus. | 
Dé, dai, di, (do.) didum, dáte, dauuo, 
s i: Præterit: fimplex. 
3Ditdi, & dérri, dai, diede & dette, 
Damme, dafe, diedero, & déttero, 
Ut Prevert: T 


Ho dato, & cetera, 


" Imperativ: : 
Da tu; dia quello, diduso noi, dáte voi, di- 
sano quelli P i 


| 
| 


Opta- | 
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Optat: prefens & futurum , & pietas 
‘fubjunAivi. 


Dia, dj, dia, diánto, digte, diano, 


Nota hic obiter, ac difigenter, quód 
prefens optativi & futurum ejufdem, 
& prefens fübjunctivi, funt fimilia in 
omnibus verbis, ne totics idem repeta- 
mus, Cetera vero tempora poteris for- 
mare fecundum regulam quam dedi- 
mus in Paradigmate quatuor conjuga- 
tionum. bu 


Indicativus. ` 
Fo&faccio,fai,fd. Facciamo, fiti, Jan- 
Xe. — Imperf: 


Faceva, & cetera, 
Praeteritum I, 
Feci, facefti, fece,Factmmo, faceffe, fecero: 
‘Prateriti IL 


Ho fattos& cetera, .— 
Futurum. 
Faro. 
Imperativus. 


Fa tu, faceia colui, facciamo moi, fate voi, 
piece quelli, CE 
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Optativ: 
Faccia,facci,faccia. Facci4nto, facciàte, 
facciano. 
ImperfeAum. 
Facelfi, & cetera. 
Imperfe&: fubjunáivi, 
Farĉi , & catera., 
Infinitivus, 
Fare, & facere. 
Praeteritum activum. 
Facendo, 
Paflivum. 


Im 
" 


Fatte, fatta. È 
Reliqua tempora poffunt bene for-- | 
mari fecundum regulam de regulari- 
bus datam. 
Indicativ: 
Sto, fli, Bà, ffiamno, fase, fanno. 
Praterit: I. 
Stetti, PAfli, lette, fammo, fafte, Bettero. 
Prateritum fecundum. 
 Jofonffato. 
Imperativus. 


Sta t” , flid quelo, iamo noi , ffáte uoi, 
fiano qael, Op- 


nem iii ara 


Ru mM AA 


———— W 


— 


EE NEA 


OWN 


& (9 R 
Optativ? 

Stia, ut dia. i 

Cetera tempora formabis ad regu- 
lam fupra pofitam de regularibus. 

Indicat: f 

Ue, vado stu vai , "ud andiamo ,andátes 

VANNO, 

S Praterit: II. 
Sox andato, 
Imperativ: 

Va tu, vada quello, andiámo , andate, 

vádame. 

Optativ: ; 

Vada, vAdi,vadá, andiamosandiate, vá- 
dano, 
Secundum regulam de regularibus 
alia tempora facile formari poterunt. 

Irregularia fecunda conjugationis 
erunt fequentia, quorum irregularitas 
e(t precipue in prefenti Indicativi , e- 
jufdémq; preteriti fimplicis, & in pare 
ticipio paflivo, ut patebit fequentibus, 

Morire, praefens. muoio ; praeterit: X, 
morfis MM morfe. 2. præcerit: Joz fow 

Ce. Ayers 


morto. Paffivo participio, srortasmorto. 
«Apparire, præfens, apparifto. prate- 
rit: 1. aparfi, aparefti, aparfesaparemmo, 
aparefte, apár[ero. praterit: 2, aparfoy a> 
parla, È aparáto, aparhta. quod eft et- 
iam particip:paffivum.. 
Offerire, prefens, Offerifco. i praete- 
rit: 1.offerfi, offereffi , offerfe offeremmo, 
offereffe , offerfero. praeterit: 2. hd offerto, 
Paffivum particip: offerzo, offerta. 

Dire, & dicere, prafens, dico, dici, di- 
ces dictamosdicite,& dite, dicono. Imperf: 
diceva, praet: 1. diffi, dicefi, diffe. dicem- 
350, dicefte, difero. 2, praterit: ho detto. 
Futur: dirò. opt: dica, dichi, dica, dicida 
auos dicitesdicazo;Impetf: diceffi. Imper. 
fübj: direi, Partic: pafliv:' detto, detta. 

Particip: a&t: dicendo. i 
Aprire: Proteriti1. aperfi-& apri, In 
partic: paffiv: aperto, aperta, Lab 
3 VWerires vengo, vieni, viene, veniamo, ve= 
mite, vénsono, I. prat: vezzi , vennefi y 
Wesnesoeuéanmoyuenefte, vennero, Futurs 
verro; Imperat vie# tn, venga quello; ves 
LN S N $5 iga 
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miduro noi, venitevoi, vengano quelli: In 
optat: venga, venghi, venga, veniánto jue- 
niate, vengano. Particip: paffiv: vermtos 
venúta. cum verbo auxiliari, effere, | 
Ufrire. prafens, efto, efci, efce, Z, 
1/0,exire, Ufcite, efeomo, 1m perf vfisnay 
praterit: 1. ‘v/c? seii, vfct. vfetmmo, 
wfrife,Vfcirono, preterit: 2.Jofon vfcito, 
Paffivum, particip: v/cíto, vfeita.optat: 
efta „efti , efta s vfciAmo , vfcite y efcamos 
Imperativ: vci zu; efta deed vjeiduros 
vfeite, efc ano. S 
Obferva quód fuperiora verbas irre- 
.gularia nihil aliud fi fingulare habent, 
quàm quod annexuimus.Neque etia 
bie multum miretur aliquis fi pradi- 
Qor: verborum fignificationem lati- 
nam omifimus, cum etenim omnia 
-quafi latinizata fint, parum. neceffe cam 
effe duximus. ' 
Sunt & alia multa verba egaa 
ejusdem con jugationis præter illa pau- 
ca qua fuperiüsappofuimus; quz faci 
le ufu, & le&igne bonorum Authorutn 
edifcuntur, Sa 


T PT 

Sequuntur irregularia tertia» conju- 

gationis, quorum etiam irregularitas 

praefertim confiftit in praíenti Indica- 

tivi, in praterito primo, & participio 

pe ut fatis ex fequentibus appare- 
1t. 

Perfvadere in 1. praterito perfvifi, & 
perfvadei. Paflivum particip: perfváfo s. 
perfosfa, quia poteít etiam cum verbo, 
effere , conjugari. ; 

Dolere, dolgo & doglio. dudli, dudle,do= 


gliamo. dolete,dogliono,& délgono, praet: 1. 


dolfi, dolifti, dolfe. dolemino, dolefte, dolfe- 
yo. preter: 2. nzi fon doleto. Futur: dorro. 
Participium paffivum. dolkto,dolsta. 
Dovere, prefens. devo, & debbo, divi, 
deve,& dte, dobbiamo, dovete, devono, & 
debbono.preter:2,hd dovisto, Fut: dovorà. 
opt: debba , debbi , debba, debbiamo , deb- 
biate, débbazo. 
Piaccére profons. piaccio, piacci, piace 
ce, piacciamo, piaccîte, piacciono, prate- | 
rit: I. placqui , piacefti ,pidcque, placeme- 
BR, piacefte , piacquero. particip: pafliv: 
ST 4 piae- 


| 
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L compofita, ita 
già-cio , & taecio, qua gaudent utroque 
verbo auxiliari, l 

Potere. preefens. poffo, puoi, può, potiá- 
30, potéte, po[Toso , & porno. praeterit: 2, 
ho potato. Futur:potro. partic: paffiv: ps- 
tato, & poffato, æ` 

Rimanere. praefens. rimango, rimani, 
rimane, rimaniamo, rimanete ,vimaugo- 
zo. primum prat: rimafi,rimaueft , vi- 
mafe, rimantmmno srimantfe, rima[ero. 
Futur:rizzarro. paff; particip: rino e 
rimafa.cum verbo effere, 

Sapire. prafens, 50, fai, sà , fappiamo, 
Sapete , [Auno. preterit: 1. feppi s (apeffi, 
Seppe, f'apeurmo, fapefte, feppero, prater:2. 
bo [apáto, Fatur: fapro Imperat:fappi tes 
Sappia quello, [appiamo zoi ,fappiate voi, 
sippano quelli, optat: sépa, sepi, sépa, fap- 
piamo,fappiate, sepano. particip. palliv; 
fapato, : 

Soglio, non eft multum in ufu,fed di- 
citur melius, hver coffume, cuero, effere 
avezzato , dicitur tamen bene, soglioro, 

: in 
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“in tertia petfona plurali Indicat: praef; 
^ Tenere, prafens. tengo, tieni, tiene, tes 
niano, tenérte, tengono, præterit: 1, tenni, 
Tennefli, tenne, tenémmmo, zenefle, ténnero. 
preterit: 2. 2ó Zeno, Futur: ferro, Im- 
perat; zieni tu, tenga quello, teniamo, Të- 
note voi, temgano quelli, optat: tezga, ten- 
ghi, tenga, teniamo ,teniate, tengano. par- 

tic; paffivum. sero; tenuta. 
Valere, prafens, valgo, vali, vale,va- 
glidnnosvalete,vaoliono, & valsozo. prete- 
rit. 1. 04/7, valefti, valle, valtmmo, valt- 
Se, valfero. preterit: 2, 2d valzto, Futur: 
 valro: optat: valga, valshi, valsa, vaplia- 
sno, vagliate, vilsano, particip; pafliva, 

valato, valata. — ^ 

Vedere, prefens. vedo, & vesgio, ve- 
di, vide, vediimo,& vesziámo, vedéteyvt- 
dono, & ves sono. praeterit: 1, viddi, ve- 


efti , vidde , vedemmzo , vedeffe, viddero, | 


Futur: vedrò. particip: paffiy: vedfsto , 

vedita, | È 
Volere, prefens, voglio , vaoi vole, 

“Vogliamo y volete , Vogliono, praeterit: r. 


I 


3 volfi, i 
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wolfi, volefli , volfe, volemmo s voleffe, vol- 
| fero. prater: 2. bá volato, arar: vorro, 
particip: pa (fiv: volto, volata. 

‘ Multa alia verba; tum irregularia 
tum regularia hic data opera omitti- 
mus, ne iftud compendium in Immen- 
fum creícat ; deinde iftius Lingua Stu- 
diofus bonorum Authorum diligenti- 
le&ione , ufüq; facile edifcere poterit. 

Supereft igitur , ut de irregularibus 
quarte conjugationis differamus, qua 
quidem non paucainveniuntur, quo- 
rum irregularitas etiam feré tantum 
reperitur in primis preteritis, & parti- 


* cipijs paffivis, ut fatis fuperq; fequen- 


tibus, legenti patebit. 
Accendere. preti 1, accèfi, accendefti, 
accife , accendemmno, accewdeft e, accéfero, 
paff particip: acc£fe, accefa. 
ccorgere. praeter: 1. accorfisaccorgeftis 
accorfe, accorgemmo, accorgefte , accorfero. 
particip: paffiv:accorfo, accorfa. 
Adducere,S addarre. prafens.addaco, 
praterit: 1. addAJfi , adducelti , addalfe > 


ad. 
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adduceurmto , add ucefte, addiffere. Futur: 
addurrò. partic; paff: addutto, addutta. 

Attendere. prot: v. artifr , att-adeffi, 
attife s attendesuato , atteudefte, attifero. 
particip: palliv: azr£fo. fic intendere, pre- 

tendere, contendere, 

Afcondere, prat; 1. afeofi , aftendefii, 

afcófe , aftonudemnso , afeondejfe , afcofero. 
: paff: particip: afzofo, & afcoflo, afrofa, & 
afcolta. 

Vincere. prat: 1. vinfi, vinceffi, vinfe, 
| vincemmo, vincefe, vinfero. parti p: paft 
vinto, vinta, 

Bevere, & bére, præt:r. bebbi,& bevvi, 
hevefli, bevve,bevemmzo,beveffe, bebbera, 
& bevvero, partic: palliv: beváto, 

Cingere praet: 1, cinfi , cingefi , cinfe, 
cingemmo , cinsefle , cinfero. partic: paff; 
Cinto, cinta, fic compofita. 

Chiedere. praterit. 1. chief, chiédefti, 
cbitfe, chiedemmo, chiedefte, chiefero. paff: 
partic: chieffo , & chiedito , chiefta , chie- 
data. 

Chiudere, pret: 1,chikfischindefi,chik- 
fe, 


afs C 


fe, chiudemmo, E partie: 
paff: chifefo, chifa, fic compofita, 

Circumcidere, prat: 1. circwmcifi, cire 
enimcidefli , ciremmct[e , circumeidemmo s 
circumcideffe , circumcifero, partic. paff: 
circumcifo, circumci[a., 

Comofcere. prat: 1, commobbi, conocéffi , 
conobbe, conofcemmo, cono[cefle, conobbero. 
partic: paff: conofciseto, conofcikta, 

Correre. prat: 1. corfr , correffi , corfes 
corremmo , correfte , corfero. partic: paff: 
corfa, fic compofita. 

Cre[cere. prat: 1. crebbs, erefcefli, creb- 
be, crefcemmo , crefceRe,crebbero. parties: 
pafl; cre/cinso, crefcihta. 

— Dividere. prat: 1. divifi, divideffi,di- 
wife, dividemmo, dividefte, divifero. paff 
partic: divifo, divifa. £ 

Ejprimere. prat; x. efbreffi, e[primeffi, 
efpre[fe, e/primenmo, ejprimeffe, e/préffero, 
pafi: partic: efpreffo, epreffa. S 

Mettere, praet: 1, meffi, metteffi, mfes 
wettemimo , mettelle, mifero, partic; paii; 
meljo, melja, fic compofita, deos 


MN 
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Muovere. prat: 1. nofi, movefti,moffe, 
muovemmo , muoveffe , molfero, particips 
pafi: mofo, moffa , fic compofita; . 

_ Nafcere. præt; 1. nacgui, macefli, ndee 
que, nafcemmosnafcefte, nacquero, partic: 
pafliv: wazo, nata, ERU ia 
" Offendere. prat: 1. offefi, ofendefi, of- 
féle offendemmo , offeudefie, offtfero, par- 
tic: paffzefféfo, offa. =.. 

Perdere. preti 1. perfi , perdefi » perfe, 
perdtmmo, perdefte, pérfero, partic: paff: . 
Perfo, & perduto, perfa, & perdita 

Piovere. prater; 1. piobbe. prati 2. bá 
piovato, non habet nifi tertias perfonas 
fingulares. È e f 

Tonere, & porre, prefens. pongo‘, poni, 
pone» poniamo «ponite, pongono. pratz Ts. 
poli» ponefti, pole, ponemmo ;ponefe, pofe= - 
ro. partic: pafliv: po/to , pofta , fic com 
bo nn n: 

Prendere, prat: prefi, prendefli, prife, 
prendemmo., prendefte, préfero. particip: 
pall: prifo, & prendato, prefa, & prendi= | 
a,ficcompofità, . .  .* ; . . j 

E Rege^ 


> 

| Reggere. prat: Ls eff. reggefti , sa rele, 
regemino» reggefte, reffero. partic. paííiv; 
yerta, retto, fic compofita. 

Rendere. prat: 1, rendei & réfis rendes 
Pi, LG redemmo, rendefte, refero, paflivs 
partic: réfo,& rendato, rifa, & rendita. 

Uccidere. pret: r.. vccifi > vecidefti , 
vcf, vecidenemo , vccideffe , vecifero, 
partic: paff: veetfo, vecifa. 

“Ridere. pret: 1.r5fi, ridefti ,vife , ri- 
demmo , ridefte, rifero, partic: pafi; rifo 
& Ex È 

Rifporidere.pret: 1. ripofi, rifpondefii, — 
ri/pofe,vipondemmo,ri[pandefte, rifpofero. 
partic: paff: z/poffo, ^ 

Rompere. prat: 1. rappi, rompefti, rapa 
pe»rompeunno, rompefíe, r&ppero. partic: 
paff: rotto, rotta, fic compofita, us 


So[pendere. prat; 1. fofp£fi, Soh endefli s 
Sol Je, fojpendemmi, Jofbeudejte , n ofpefero, 
partic: paff: fofbeso, fojpefa, lic pendere, ; 

Torre, præfens. toglio C tolgo , togli, tom 
glie, toglitiumo ; s züoliete; togliozro & zolgoma, 
prat: 1: fo/f, ogliehti, tolse, togliemmo,; tg 
gliefte, tolsero. partic: pafi: zolto, folta. ^ 


W 7O 
Vivere, pret; 1. vifi, vivefli, viffe,VA 
vero, vivifte  viffero, partic: paff vi» 
vito, vivita, 4 
Ricevere. prat: 1. ricevei © ricevetti, 
‘«gicevefti , ricevette, ricevemmo. riceveftè. 
ricevettero, parti: paff: ricevito,ricevita,| 
Scrivere, preterit: 1. Scrifi, serivefi, 
Serile s ferivemmo s (crivefte , feri (Jero, 
partic: paff, Scritto sferitta . fic compos 
fita. S 
Piangere, prot: 1. pianfi, piangefli, più 
anse piangemmo, piangefte, piánfero. pate 
tic: paff: pianto, ; 
Leggere. prat: 1. lefi, legoefti, lefe, lee 
geo, leggefte, lefero, partic: paff: letto, 
detta. fic eleggere, 
"Udire. prefens. odo, partic; paffivs 
“odito, vdita. 
Pingere. prat: 1, pinfi. pingefti, pinse. 


pingemmo. pingefie, pinfero, partic: paff; | 
pitto. pitits. | 

| Obferva quód. ubi pofüimus parti- | 
eipium pafivum in utroque es 


quódjilla cadem verba aliquan 


9 cone. 
f 
pasi 


È 


den ur 


d 
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jugantur cum verbo auxiliari; efferé,in : 
temporibus compofitis , vel qua før- 


€ manturà verbis auxiliaribus; 


dei 


CAPUT. XI: 
De conftruétione Lingva Italica: 
1. Loco ponitur Nominativus, 
2: Particula negativa. 
3. Dativus vel Accufativus Pronomia `- 
nis. 


4. Particula relativa. 
f. Verbum fimplex. 


. é, Adverbium negationis , vel nomes 


. hegationis, 

7. Adverbium. 

$, Secundum verbum. 

9, Cafus rectus à verbo, ers 
Quia veto multa difficultates eifeù 

hanc materiam occurrere poffunt , bras 

vibus quibusdam obfervandis haud. 

diffieili negotio difcutientur, 
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X. i elec vue eft quód hee. | 
~ Atria Proriomina perfonalia,zz;, ti, 
vi, Latinè, mihi, tibi, vobis, quoties- 
cung: ante verba ponuntur, fequitur- 
que particula relativa, ze , mutant il- 
lud ;, in e, hoc modo: Noz mene volete 
dar, non vene voglio dar, mon tene voglio | 
dar. Etiam quando fequitur, do, vel, /4, 
& tunc verbo poftponuntur , quando 
verbum eft in Imperativo-ut, dazemela, 
datemelo, pigliat&la, pisliatelo. : 


2, Obfervandum quód iftæ fequen- . 
tes particule, z, denontat Dativum, | 
quando preponitur nominibus. e, ve- 
sò, quando non eft accentuatum, figni- 
ficat, &.latinè,0; vero fignificat, vel, | 
aut, que quidem tres vocales quando- 
cung; reperiuntur ante dictiones à vo- 
sali incipientes affumunt d, in hunc 
modum : Noz far adaltri, tu ed jo, fa- | 
remo in cafa, che lai rimanga gnisod inca» 
Ja fene vada. 
3, Obfervandum quód hec ra 


D 


la, grar, debet intelligi & pro fingulari, 
& pro plurali, ac pro utroq; genere, sx, 
ponitur ante nomina à confonante in- 
cipientia, anos veró à vocali cum apo-- 
ftropho. v.g. è nn Dottore in medicina st 
T altroà un Isnorante. 

4. Obfetvandum idque diligenter., 
quód omnes tertia perfona fingulates 
preteriti fimplicis omnium vetborunx 
prime conjugationis,item & fecundz, 
& tertiae. Item omnes prima, & tertiae 
perfona: fingulares futuri Indicativi 
omnium verborum, nullo excepto. I 
tem omnia nomina finita in #, iter 
omnia nomina latinizata in 4, habent 
accentum gravem , & cum aliqua mo- 
ra fuper ultimam fyllabam proferri dea 
bent, quod quidem meliüs viva Inftzu- 
Goris voce exprimitur, ài 

- Obfervandum quód in ifta Line 
gua eai fubftantivum & adje&tivi 
conveniunt in genere, numero, & cafu, 

6. Obfervandum quód Itali elegan- 
ibm loquuntur. ( videlicet quanda 
3 Da, prec 
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prohibere volunt ) per infinitivum’ 
«um negatione, in loco Imperativi hoc 

modo: Non far queffo , non parlar tanto, 
non dir tante buggie, Pro suon fa , uon 
parla, non di, < 

7. Obfervandum quód omnia ver-. 
ba Italica terminant inGinitivum in,re, 
& accedente aliqua particula , amit- 
tunt illud, e, v. g, Ui prego di farmi que- 

fio favore, vengo per farti fervizio, & fic 
de alijs. : : 

8. Obfervandum quód, :/, articulus 
definitus, precedente conjun&ione,d, 
pro, e, coalefcit in, e4 ut; il Padrone , el 

fervitore. 

9. Obfervandum quód omnia ver- 
ba que habent ante infinitivum, sf, 
vel melius f, infinitivo affixum , ut < 
pentirfi, & fimilia, requirunt femper 
verbum auxiliare, effere: qua vero 


funt pura a&iva vocis ordinariè ver- | 


- bum, avere, 


10. Obfervandum quód omria ver- | 
ba pafiva Italica conjugantur cum | 


Ver 


| 


verbo auxiliari, effere, ut : Jo fon amate. 
Jo fon fpedito. : 

1 1, Obfervandum quód apud Italos 
infinitivi eleganter tranfeunt in fub- 
ftantiva, quando fcilicet illis praeponi- 
-tur particula, :/, Germanicé bag/Galli- 
cè, le, Hifpanicé lo, Latinè, boc, v.g. HM 
mio parlare. il mio caminare .pro la mia 
parola. il mio camino. & fimilia, 

12. Obfervandum quód quando 
Cermani ponunt unum fubRantivum 
inaccufativo absque articulo poft ver- 
ba, dare. bavere. geben. haben. tunc Itali 
zefolvunt illum accufat: cum genítivog 
& cum articulo definito, hoc modo: 
Habt ihr Brodt/gibt mir Wein. Havere 
del Pane, datemi del vino. ; 

13. Obfervandum quód Itali, ut & . 
Galli, poftponunt adje&ivum fubítan- 
tivo (quod non faciunt Germani ) or- 
dinarié, aliquando tamen,& apud Po&- 
tas & Oratores, uc ufu & lectione edif 
cetur , preponunt, a 

14. Obfervandum quód adje&iva 

D; præ- 
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pramittendo articulum definitum, //, 
tranfeunt eleganter in fubltantiva, ut: 
il dolce. pro la dolcezza, & fimilia. 


15, Obfervandum quód quando,gli, | 


antecedit aliquam ex fequentibus par- 
ticulis videlicet: lo, Ja, le, li, ne. affu- 
nit eleganter inter mediam litteram, 
€, connexionis & Euphoniz gratia, ut: 


Glielo mandaro, gliela imviard. glienefori= 


sero. 
16. Obfervandum qu òdiegli, e,vel, 


el,neutraliterexpletivè, & elegantis | 


Saufa in Interrogatione pofita fzpiffi- 
mat inveniantur, ut, pion egli? pluitne? 


€ gli bel tempo? eft ne ferenumcælum? | 


@ piove, pluit, 


17. Obfervandum quód, gli, & ella, 


eleganter praponitur, idque immedia- 
té nomini adje&ivo fequenti, nempe: 
Fofo. medefimo. ut egli ffeffo. egli medefi= 
suo. ella Pella me l há detto. ipfemet,ipfa- 


imet hoc mihi dixit.-dixi autem im- | 


mediatè, quia nihil omnino debet in- 
terponi, neque etenim re&è dici poteft, 


Je 
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PAUL ^ v Jo Selo molte volte, 
Dbd fentito. 

18. Obiervindum quód Interroga- 
tio atque refponfio feré cafu etiam con- 
veniunt in hac Lingua Italica, ut; dz- 
chi e queflo libro? cujus eft ifte liber? 
e di lietro. Petri eft, 

19. Obfervandum quód particule 
fequentes, mi, tisci, vi , in Infinitive. 
oftponuntur, v.g. Havendonii ferittos 
Son in obligodi rifponderti, vi preghiamo di. 
favorirci in queffofon venato perfervirtii 
Quia mihi feripfifti, teneor tibi refpone 
dere. rogamus vos ut in ifto negotio nos 
bis favere velitis. veni ad inferviene 
dum tibi vel vobis. Etiam in Impera 
tivo femper poftponuntur fupradicte 
particule, ut: dazensi del Pane. datet 
da bere , fatti inanzi. Da mihi panem. 

date nobis vinum, praecedat. . 

20. Obfervandum quód fequegtes 
particula:ze/, zelo, ne , vel, vei , nella. | 
Apud Etrufcos idem fignificant quód, 
12, apudLatinos, ze, vero cum accentu 
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eft adverbium negationis, ut: grefto nè 
mi giova né mi nuoce. Ihud nec mibi | 
prodeft nec mihi nocet. < 
21. Obfervandum quód Itali,ucfu- | 
 Ppradiximus, in paradigmate quatuor 
conjugationum , duplex præteritum | 
habent in Indicativo omnium verbo- . 
rum; alterum fimplex, five prímum, 
alterum fecundum, five compofitum , 
quibusquidem utuntur diversé , more 
Gallorum, primum ufu rpant, quando 
videlicet loqui volunt de re aliquajam 
dudum preterita, & quz non el am- 
pliùs prafens. v, goJo ricevetti hieri fera 
wna litrera di mio Padre, Heri ci rea ye- 
-fperum accepi litteram è meo Patre, 
Pro fecundo praeterito 3Jo ho ricevatofia 
matina dieci[cudi d' oro dal Signor Diony- | 
fto. Hodie mane recepi à Domino Dio- P 
nyfio decem aureos, 
22. Obfervandum quód hzc parti- 
* cula di, tribuitur genitivo indiferen- | 
-terad genus & ad numerum, five no- | 
men incipiat à vocali,five à confonan- K 
= te, 


‘te, affigitur etiam adverbijs, prepoli- 


‘vis, ut videre eft legenti. Queffo libro e 


‘nego alterum. rogofaciatis mihi hanc 
gratiam, Quando verò interrogamus 


fueritex aliquo pago, vel oppido , vel 


infligandi, impellendi, invitandi, pera 
dendi, monendi, veniendi, idque cum Wa 
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tionibus, nec non verborum Infiniti- 


di mio Padre, di più vi farò fapere. non 
dico nt di fe, me di no. la prego di farasi 
quefla gratia. qua latinè fignificant : 
Ike liber eft mei Parentis. vlteriùs vo- 
bis fignificabo. Nec admitto unum nec 


aliquem,cujas fit, dicimus hoc modo: 
Di dove sete, veldi che paefe sete? cujas 
eft fi veró eft oriundus ex aliqua Infu- 
la, velalia Provincia etiam utimur hac 
particula di, v. g. Jo fom di Spagna; di 
Francia, di Sicilia, di Alemagna. Quod fi | 


Civitate, tunc poffumus uti, dz vel di, - 
23. Obfervandum quód particula, 
4,quzeft fignum dativi, femper præ- 
ponitur verbis, accedendi, confulendi, 
eundi, hortandi, incipiendi, incitandi,. 


Scr J 


p; dnf- c 


infinitivo. v.g. Jo P ho inffisato å far V 


quefto. meha incitato avenire. Jov in- 
vito a definare. Il Medico mi con iglia a 
bere poco, qua latinè redduntur: Ego 
ipfum ad hoc faciendum impuli, Me 
incitavit ut venirem. «Invito te ad 
prandium. Confulitmihi Medicus ut 
parüm bibam. Ethoc notatu dignum, 
quód etiam nomina, que ab ijfdem 
verbis derivantur, eandem confiruAi- 
onem fibi vendicant. 

24. Obfervandum quód optativus 
non differt à conjun&ivo ni per ali- 
quas particulas, videlicet: Iddio voglia 
che, piaccia a dio che, dio voleffe che , fi. 
que quidem nunquam conftruuntur 
cum fübjunáivo, fequentes vero par- 
ticulas : Conciofia che , aucorche , benche x 
quando. habet fubjun&ivus. 
= 25. Obfervandum, quód perfona 
agens nó concordat cum ipfo part: paff: 
neque enim refè dicitur: Gli haoni 
hanne fatti , fed, fatto. Homines fece- 
runt. Excipienda tamey partipia pem 

i o= 
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borum qua in temporibus compofitis 
requirunt verbum auxiliare , effere, in 
quibus agens debet concordare in co- 
dem genere, & numero cum partici- 
pio, ut: La Donna e pata buona, ma pls 
buomini fono flati cattivi, id eft: Mulier 
fuit bona; fed homines fuere peffimi, - 
Accedente verò accufativo patiente 
poteft participium cum ipfo concorda- 
re, ut: La Donna ha parterita una figlie 
vola: gli bvomini hanno fatti noflri erro- 
ri. Mulier peperitfiliam : homines fe- 
cerunt noftros errores, 

26, Obfervandum quód verba quae 
correfpondent verbis deponentibuis la- 
tinorá, quibüscárent Itali, ut funt: Mz 
diletto. smi ricordo, & (milia, Geüitivé 
gagdent: d. ellettarfi, della orta, delectari 
in virtute. ricordarfi della morte. mortis 
meminiffe, Quin & aliquando articu* 
lum indefinitum di, at: morir di fame, 
mori fame. Nafcere di baffa nano. nafci 
ex humili loco. Excipe. e/perimzento, fe- 
quito, Aliaque nonnulla deponentia 

L 
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tranfitiva( qua facile ufu edifcuntur JA 
qua requirunt accufativum, ut : Jo fe- |' 
grito la virta, e tu imiti gli cattivi. Se-] 
quor virtutem , tu imitaris peflimos | 
bomines. E 

27, Obfervandum quód verba,qui- | 
bus motus per locum fignificatur, re- | 
quirunt accufat: cum prepofitione,per, | 
v.g. Jo pafaro per la Città. audaró per 
Spagna. Transibo per Civitatem. per 
Hifpaniamibo, 

28. Obfervandum quód Itali utun- 
tur infinitivo cum prepofitione, per, 
cum fcilicet oratio quafi modum, & 
-viamoftendit ad aliquid confequendu, 
V, 9, Andiamo a fadiar per diventar dot- 
£i, Attendamus ftudijs ut do&i fimus. 
Jo ho fatto queflo per veder il fuo giadicio, 
hoc feci ut agnofeam Judicium ipfius. 
Utuntur veró plusq: perfe&o ejusdem 
infinitivi etiam cum prapofitione, per. 
idque quando caufalem fenfum habet 
oratio, ut ; Ui baudifco di quefta eittá per 
baver ammazzato sn gentil hnomo. Pro- 


hibeo 
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29. Obfervandum quód Etrufci per 
particulam, cor, cum infinitivo expli- 
cant gerundium Italicum in do. potius 
latinum,v.g.coz iff ediar $ impara. tu- 
dendo difcitur, Dicitur etiam: //udi- 


ando s impara, Nom e tempo di giocar, 


non e(ttempusludendi, Soz chiamate a 
Friver.vocorad fcribendum. Cofa dif- 
file da (crivere.res difficilis (criptu. 

30. Obfervandum quód Itali præ- 
fenti indicativi utuntur more Latinor: 
nifi quod aliquando circumícribunt 
cum particula,che, cum ab una perfona 
ad aliam tranfit oratio. v.g. Mi rallegro 

che tu [ii diligente. gaudeo te effe dili- 

gentem, Interdum etiam huic prafen- 
ti interponunt particulam, dz, ornatus 

gratia, ut: Noz ardifco di pregaría. non 


audeo illam rogare. Item infinitivila- 


tinorum quer reguntur è verbis: Cen- 
feo, video, puto; credo, indico, & fimi- 
libus, cum habent aliquod poft fe ex fe- 

quen- 
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quentibus pronominibus : we. te. fe. 
tunc Italice refolvuntur per iftam par- 
ticulam; di. ut : Jo penfo di viaggiare sum 
altra volta, credo me iterum ad Provini . 
ciasitunum. Jo jadico di far queto. judi- 
co me hocfacturum, Cum vero aliud 
nomen poft pofitum habet tunt refolvi- 
tur per, ce, ut : cenfeo Francifcum effe 
doctum. Jo penfo che Francefco fia dotto. 

31. Obfervandum quód Itali per 
prefens infinitivi, & prepofitionem,d/. 
efferuntgerundia Latina in, di, da, ut: 
Molti mangiano per che hanno tempo dî 
mangiare. multi comedunt, quia ipfi 
habenttempus comedendi, Gerundia 
veróin, døm. Itali refolvunt per infini- 
tivum cum prepofitione,a.ut &fupina 
in, am. & hoc femper aut verbis que 
exprefsè, veltacitè motum fignificant, 
v.g. Andiamo a vedire, camus vifum. 
Jo fon fpinto a ció fare, mmotüs fum ad hoc 
faciendum, 

32. Obfervandum quód in ifla lin- 
gua Italica participia latina in, dus. da, 

È dura, 
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dum. exprimuntur per prafens infini- 
tivi cum prapofitione, da. vel per cir- 
cumícriptionem verbi, fono. & nomen 
adjectivum, degno. cum particula, di. 
ut: Virtus ef amanda. La virt& & da. 
amarfi.vel.e degna d effer amata, vel, 
fiè da amare la virtu. Eodem modo 
premiffo verbo auxiliari, 0. cum par- 
ticula, de. explicatur participium in 
rus. vel etiam gerundium in, dum. v. 
g. Tu es le&urus.7» bai da leggere. Mihi 
eft fcribendum. Jo bo da ferivere. eodem. 
modo efferunt conjunctionem cum re- 
lativo quod, v. e. Non habeo quod a* 
gam. zoz £o dafar. - 

3 3. Obfervandum quód Itali-expli- 
cant pluíq: perfe&t: infinitivi aliquan- 
do per particulum, che. cum fubjundi- 
voin hunc modum; Difplicet me non 
fcripfiffe tuo Patri, mi fpiace ch Jo som 
babbia fcritto al tuo Padre. Credo tuum 
Fratrem fuiffe virum doctum. Jo credo 
che tuo fratello fia:ffato huomo dotto. Do- 
leo quód non potuerim tibi refpondere, 
msi duole di non baverti rifpoffo. 


N 
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34. Obfervandum quód futurum 
ex indicativo, & prefenti infinitivi e- 
jusdem verbi cum particula, a. vel da, 
fupletur, v. g: Scio te futurum effe vi- ; 
rum fapientem. Jo/z che tw hai da e[fere 
buoso favio. Etiam aliquando füpple- | 

"turex futuro Indicativi, ut: Putas me 
aliquando futurum virum ditiffimu ? 
credi tuch jo fard una volta buono ricchif= 
fimo? quód fi verba jurandi, promitten- 
di, fperandi, accedant ; tuncex prafen- 
tiinfinitivi, & particula, d; eft fuplen- 
dum, ut: Spero me fore virum diligen- 
tem.Jofpero di effer buono diligente. Ego 
promitto & juro me nunquam foreRei- 
publ:inimicum, Jo prometto e juro di 
non effer mai nemico della Republica. 

35. Obfervandum eft, & diligenter 
fequentes infinitivi voces j tum per 
fubjun&ivum, tum etiam per indica- 
tivum refolvi poffe, fic & tempus pra- 
fens perindicativum Italicà facili ne- 
gotio reddetur, v.g. Scribis teipfum 
Putare meattracturum iri fide pace a- 

gam. 
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gam. tu miferivi che ta peufi cb! jo faro 
tirato per forza fe fi trattava della pace. 
Francifcum pro certo habemus per Ita- 
liam proficifci in Galliam. zoi temiama 

er caufa certa cke Francefco fene vada per 
la volta d Italia in Francia, Petoàte ne 
putes me oblivione tui rariùsad te fcri- 
bere quàm folebam. Jo £i prego cbe tw non 
penfick jo ti (criva più di rado del folito 
per dimenticanza ch jo babbia dite. Non 
puto effc alienum me ad te, quid deca - 
re (entiam , fcribere. sos penfo che fra 
fuor di propofito [criverti, qual’ e il parer 

mio intorno a quel negotio. 

36. Obfervandum quód plufq: per- 
fe&um infinitivi, fic reddi poteft per 
indicativum Italicè,v.g. Te nunquam 
timuiffe certò fcio. Ja fo per certo che non 
bai mai havato paura, Meaofficia nun- 
quam tibi defuifle ipfe es teftis. 7» efo 
fei buon teffimonio che miei fervitij non ti 
fono mai mancati, Etiam per conjun&ti- 
vum ; Nihil mali Scipioni accidiffe 
puto. zo» penfo che fia avvenuto mal ve- 
rane 


< 


anp 


65 3% 
rano a Scipione. Etiam aliquando pet 
eptativum,utt Necdum Memmonem 
vita excefliffe noverat. zon baveva an= 
chora intefo che Memmon Folle morto. 

37. Obfervandum quód Itali futu- 
rum latinor; infinitivorum reddunt e- 
leganter per indicativum, hoc mado : 
Hoc facturum eum non puto. Jo zoz 
penlo che lui lo farà. Bellum futurum 
exiftimo.Jo flino chevi fara la guerra, 
Quin etiam fepe refolvitur per fub- 
jun&ivum , ut: Juflit nunciari mihi 
mox fe venturum, conmendd che mi LE 
detto che preffo verrebbe. Scio cum non 
impetraturum fuiffe. Jo fo che lui son d. 
baverebbe ottensto. 

38.Obfervandum quód nullam alj- 
am habent gerundiori terminationem 
quam in, do, & omnia gerundia Ita- 
lica eandem feré ftru&turam admittunt 
cum gerundio in,do,& feré omnia funt 
active fionificationis etfi aliquando 
paffivz videantur, ut: Non e cost duro 
cuore che lacrimando, e piangendo piegar 

more 
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mon fi pofa. neminem invenias qui 
cum lachrymis fle&i.non poffit., 

39. Obíérvandum quod latina par- 
ticipia in, ans,& ens, per gerundia Ita- 
lica in, do, efferuntur, ut: Amansegoó 
virtutem. azzando jo la virt&. Sciens te 
effe virum probum. fapendo che ta fci 
buome da bene, Unde quis'poterit facile 
cognofcere quod fubjunctivi prafens 
eleganter per iftud gerundium , vel 
participium activum, refolvi poteft,& 
eleganter, ut: Cum habeam ad te ali- 
quid fcribendum, havendo ja da feriverti 
alcunecofe = ; 

40. Obfervandum quód participia 
latina in, rus, ordinarié refolvunturab 
Etruftis.per gerundia, vel participia 
a@iva,effendo, fLazudo.cum prepofitione 
pers cum infinitivo verbi quod partici- 

io in, rus, cortefpondet, ut: Profe@u=. 
rus, e[fezdo, vel fando jo per partire. Sc 
fimilia. l p 

41. Obfervandum quód gerundium | 
latinum in, do, Italice etiam redditur 

pet 
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per particulas. fequentes videlicet : 
mentre, guardo, & fimilia. v.g. Eundo 
Serfüs plateam. jo andando, vel mentre, 
vel quando andava verfo la piazza, 
Quando vero poft ponitur verbis, az- 
dere, flare. addit illis nefcio quid ener- 
gia, ut, Jo vo confiderando, pro, Jo confi- 
dero, Egli flava cantando, pro,canztava. 
qui quidem modus elegantifsimus eft 
apud Italos. 
42.Obfervandum & dilgenter quód 
fübjun&ivuslatinor: fepiflimè ab Ita- 
lis pergerundium in, do, tantum , vel 
per gerundium cum verbo, redditur, 
ut: Cum effemus Roma accepimus tu- 
as litteras, effezdoin Roma ricevemmo [5 
tue lettere. Nunquam ad me feribis 
cum ad te (xpiffimè litteras ipfe fcri- 
plerim. zon mi ferioi mai "bavendotti 
Jeritto molte volte lettere, 
43. Obfervandum quód gerundia 
latina in di, dum, & fupina Italicé fe- 
quenti modo refolvuntur, ut :Cupidus 
difcendi. defiderofo difapere. Cupiditas 


VIs 
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| 
| 


CA I - 
videndi. capidigia di vedere, Eo ad ]e- 
gendum. Jo vé a leggere. 

44. Obfervandum quód Etrufci ali- 
quando utuntur Imperativus loco ge- 
rundij in dum, fed id tantum cum vef- 
bo andare, ut, vá dormire, pro v4 a dor- 
mire, vá apri la porta, pro vá ad aprir la 


porta. id eft, eas ad letum, eas & aperi- 


as portam. Etiam gerundia in, dum, 
latina,ficrefolvuntur, ut,Faciendum 
eft. bifogna far.. Legendum eft. bifogza 
leggere. vel, conviene che fi faccia, che fi 
lesga. Supinalatinain um, eodem mo- 
do ac gerundia in dum; refolvuntur,ut 
Eolectum, Jo vé a leggere, Supina lati- 
nain, u, refolvi poffunt cum particula 
a, cum infinitivo, ut Facile, factu. facil 
a farfi. v el ad effer fatto, fic de caeteris. 
45. Obfervandum quód ablativus 
abfolutuslatinorum Italicé refolvitur; 
vel per gerundium , five participium 
paffivum,five etiam activum. ut,Qui- 
efcente meo Parente. ripofando mio Pa- 
dre. me docente Rhetoricam. izfegnan- 
do jo la Retorica, 46; 


| 46. Obfer 
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vandum quód ablativi 


cafus, me, fe, per nominativum refol-- 


vuntur, qui tacité regitur, ut, Me vi- 


vente. vivendo jo, vel mentre viveva. 


qtiando vero nomen caret articulo et- 
iam fine articulo redditur, ut: Subjun- 
gata Roma. /oggiogata Roma. Mortuo 
Francifce. morto Francefco, Ipfo fcriben- 
te hoc didici. mentre lui ferivena bd im- 
parato queffo, . 

47. Obfervandum quód hec voca- 
bula fequentia. Altezza, Beatitudine, 
Eccellenza, Padre, Madre s grandezza, 
Majefaspaternit, riverenza, fantita, & 
horum fimilia ; Pronominibus ad- 
junécta,quia ut nomina propria fümun- 
tur, etiam refolvuntur absque articulo 
ut, Vivente meo Patre, vivendo io Pra 
dre, Jubente tua Majeftate. efi volendo 
iua Majefa. Ablativus vero nomini- 
bus articulum habentibus, ac definité 
fumptis adjunctus cum articulo con- 
fruitur. ut: Le&is tuis litteris fam vale 
| dé latatus. legte le tue lettere mi Son molto 
rallegrate. 49$, 
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48. Obfervandum quód participia 
ine, communiterlocum habent apud 
Etruícos. ut : amato, letto, & more lati- 
norum con(truuntur,ut: Amatur ab 
omnibus, egli e amato da tutti, A nullo 
auditum. ‘udito da siffuno. A paucis le- 
&um. lezto da pochi. Non habenttamen 
Itali participiain dus, vel rus: neque 
enim dicitur. amataro, letturo. fed par- 
tieipium latinum circumferibitur > 
hoc modo: Chileggerà ? quisleget? vel 
quis erit le&urus Z. Dovezdo jo amare, 
amaturus. vel effeudo per amare, diei- 
turtamen ¿l tempo futuro. tempus futu- 
rum. Neq;veroifta nomina; bósoran- 
do, riverendo , offervando, venerando, & 
fimilia funt participalia, fed pura adje- 
&iva , illa etenim fignificant illum 
quem de facto colimus; veneramur s 
non veró qui fit dignus cultu aliquo, 
vel honore, s i 
| 49. Obfervandum quód nomina 
terminata in 4bile, & tvolo, femper fu- 
amuntur poffivé ut ; Hwozze ledebile, lo- 
: devo- 


LZ 
o laude, atnore 
dignus, qua verba ctiam idem üpnifi- 
cant. ac, homo degno di e[Jer lodato. lau- 
dabilis, 
s0.Obfervandum quód ifla fequen- 
tes particule , zzi, £i, vi, ci, fis tetinent 
illud, 7, in fine di&ionis pofite, ut : zi 
prego di ajutarmi, voglio fervirti , fon 
pronto a farvi quella gratia. dateci qual 
che coa da mangiar. bifogna accoumoday- 
fi al tempo. latiné : Rogo adjuves me , 
volotibi infervire, fum patatus ad in- 
ferviendum vobis. date nobis ad co- 
medendum, tempori obediendum. 
Item diligentiffimè obferva quòd eza 
dem particule di&ionibus monofylla- 
bis & tertiz perfone fingulari preteriti 
primi, ac prime, tertiag; perlone fina 
ulari futuri indicativi omnium ver: 
iii affigituraccentus gra» 
Vis, tunc beminant confonantem, iri 
hunc mod pnm: Dammi quefta robba fafo 
fidelbene, dove potrovdi fervire lo farò di 
suore , fatti dar da bere, facci la charitd, 
lati- 


STATE nre d 
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latiné : Da mihi hoc, faciunt bonum. 


„ubi potero infervire inferviam. pete ad 


bibendum. des nobis Elemofynam. 

$1. Obfervandum quód etfi fupra 
dixerimus quód accufativus, five cafus 
rectus à verbo poftponi debeat , nihilo- 
minustamen in interrogatione fempe? 
anteponi debet,ut: Che cofa volete ? quid 
vultis ? & fimilia. 

f 2. Obfervandum quód Latinorum 


‘ füpinain, u, etiam fzpe exprimuntur 


per prefens infinitivi,ut qua fa&u tur- 

pia funt,funt pariter turpia dictu. quel 

le cofe che fono brutte da far, fon parimente 

brutte da dir. Omnia Deo facta funt fa- 

cilia. a Die lon facili da far tutte le cofe, 

Hic hortus eft pulcher afpectu. gueffe 
iardino è bello 4 vedere. 

f 3.Obfervandum quód Itali admit- 
tunt tertium præteritum inindicative 
w.g. bebbi barofeto, quad tamen rarò u- 
furpatur. 


54. Obfetvandum quód Itali ha-- 


bent etiam fuas prepofitiones que da- 
E tivum 
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tivumrequirunt.ut:7ze,mihi, a fuos: 


co, ad ignem. akato, ad partem. a/pettos 
ad peótus. dietro, retrò. Zztorzo,circum. 
dirimpetto , è regione. quaedam vero 
ablativum poftalant. ut; Verro coz vo, 
veniam vobifcum. é vezzio date, veldi 


zua parie, tao nomine venit, di gua del 


mare, ex altera parte maris, iz cafa, do- 
. imi, zella cbie[a, in templo, fenza mesfine 
. me; fa vel fopra la tavola, fupra men- 
fam. Quedam vero genitivum, dati- 
vum & accufativum. & funt,appo,pre[- 
fo sapprelfo , oltre, apud, propé, ultra. 
quadam genitivum, & accufat; ut ; al 
incontro, contra. fuor, extra.ver[o, vere 
fas, fotto, fubtus, zzverío, verfus, Ifta 
particula Italica,zz7, nullum articulum 
etit, non enim recte dicitur, zz Ja [enda 
la, led, zu feuola, welcerte, sella (cuola. 
755; Obfervandum quód Itali pre» 
| ponenteslitteram;s, multis vocabulis 
Íxpiffime contrarium fionificant, hoc 
intellige latim in principio di&ionis, 
v.g. piacere, placere; (piacere, montare, 
i aícen- 


1 
| 


t 


ET 


` afcendere, montare, de fo adere: Aliaq; 
infinita que tum le&ione bonorum 


|. Authorum, tum & ufü ac converíatio- 


ne cum Italis, velcum illis, qui Itali- 


 camlinguam perfecte fciunt;facillimé 


edifcentur. 

56. Obfervandum quód Itali cane 
dem quantitatem retinent in di&ioni- 
| bus latinizatis qua apud Latinos ob- 
fervatur,i itaut,fi i prima, veltertia, vel 
alia fyllaba dictionis à Latinis derivas 
te longa fuerit, vel brevis, eadem fit, 
quafi femper apud Italos , ut fatis: ufus 
, docebit, 

57: Obfervandum:quód omnes ter- 


uh tie ‘perfonè; iplurales omnium: verbo- 
"uR cujuscung; modi & temporis ha- 


“bent accentum.ante penultimam/fylla- 
bam , ita ut tres ille ultime fyllaba 
"quati, da&tylus, pronuncientur, 

ES Obfervandunr quód vocales, 4, 
Je. five in principio, five in medio 
~ di&ionis pofita producuntur, Excipe 
tertiá$petfonaspluralesemninem tem- 
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porum verborum ubi corripiuntur ; 
accentu vero notate fupradi&te littere, 
feu vocales precedentes cum aliqua 
velocitate proferri debent, quod meli- 
às viva voceoptimi inftru&ris quan 
praeceptis & edifcitur & comprehendi- 
tur. 

59-Obferva quód adverbia fere La- 
tinorum convenientiam fequuntur , 
ut: Camillo fudia bene, Camillus ftudet 
bené. ufarpatur autem adverbium ar- 
ticulatum aliquando pro nomine. ut, If 
zroppo mangiare nwoce. nimius cibus no~ 
set. & fimilia. 

60, Obfervandum quód peeuliares 
Joquendi rationes funt Italis, modeftiz 
enim ac reverentie gratia fecundam 
pluralem pro fecunda fingulari adhi- 
bent. ut > Coi fete il primo buomo del mon- 
do. fislivvolo mio venite qua, 

61: Obfervandum quód ufurpant 
étiam Itali aliquando ipfa adjedtiva ade 
verbialiter fine adjeGione ullius parti- 
sule. ut : Parlate chiaro,pro, ebiaramen- 
se. gridate forte, pro, fortemente, 


r 
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ea, Obfervandum quód ab adje&@i- 
visdeducuntur innumera adverbia & 
facili negotio. Adjectiva enim qua fi- 
niunt in, e, ad formandum adverbium. 
additur folum, sente, ut , forte, forte- 
mente,facile,facilemente, Excipetamen 
«illa que habent, L, vel, sante, e. reijcie 
unt enim illud, e, ad formandum ad- 
verbium , ut: Gentile, gentilmente. leg- 
giere, leggiermente, alia vero adjectiva 
qua moventur per duas voces diverío- 
.fumgenerum, formant adverbia à fœ- 
minina voce, in, 4, ut ; Savio, favia fás, 
viamente. ardito, ardita , arditamentes 
animofo, animofa , animofamente. za 
63. Obfervandum guod particulae 
alla, prz pofita hominibus, fzepe adfigni- 
ficat qualitatem, ut: Queffo € alla balor- 
da. alla Malte(e, alla France(a. alla Dome- 
fica. alla moda. Dicunt etiam Itali : Æ 
bello fndio. a pola, datà opera. a fuo pic 
cere, a: sio modo, a credenoita, & fimilis 
adverbialiter. 
64. Obfervaudum quód, li, &, i, in 
Es- no-. 


i 
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nominativo & accufativo pluralis nu- 
meri indifferenter fcribi poffunt ; 4, ta- 
men-frequentius ufürpatur, (ed in ab- 
liquis do&iores omnino reijciunt, li, | 
nifi.prepofita fit præpofitio , per,tunc "| 
enim recipiunt.ut: Per lo ware bases | 
tregua eper li fmi. nou vero, i, reliquée `` 

‘tamen prepofitiones volunt, i, ut : forzo 
"d piedi, foprà i tetti, trà tPalazzi:” 

85. Obfervandum quód quando oc- ` 
currunt duo Subflantivá rem diverfam - 
fignificantia Itali fecundüm «cónfiru- | 
"ünt' eum particula, dj, uty UA foglio di ' 

«Citta sun pezzo dipáme, Folium Carte, | 
frutum panis, Veletiam cum articulo 
sfinito. ut; Z libro del Sipmor.unde collis | 
gi poteft, quod ubi Germani: ponunt - 
“duo Subflantiva fimilia absq;articulo, ` 
Jtalirefolvunt,ut fupra,cum, di; 00 T 
^ 66, Obfervandum quód quaudo ' 
volumus fignificare durationem tëm- ` 
“poris, vel etiam con(titutionem: loci &' 
tempeftatis tunc Itali dicunt: Graz tenze 
“po fA che v" Ájbetto, jam dudum vos ex- 
fpe- 


U 
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Ipsa, fann bruto tempo. luri dum tem- 

pus. fa granfreddo. eft frigidum, & fi- 
milia. ; 

67. Obfervandum quód- adjc&tiva 

'colotum, qualitatum elementarium., 

fubftantivo poftponuntur, Nationuns 

étiam; adje&iva veró laudis, vituperij, 

ibonze vel mike, conditionis; & quali: 
tatissantepomuntur fubftantivo. exéim--- 
pla fint de omnibus hac fequ enia. Ua 
‘capello negro agua fredda ; ‘gentil’ buon 
Francefo , cattiva Donna, galant hroua: 
\&catera, duae uia qt i 
168: Obfervandum quód azdare/fi- ` | 


gnificat receffum venire,verodceeffünx : 


pfopterea nom retkè dicitur. volete dm., 
“date mco. fed, voletevenir,- — 07 A 
(€ 9. Obfervaridum quód particuke —— 
«relativa ses ci; vi, qua: prorfus neceífa- | 
cria fant in ifta lingua, & qua vix Lat ict 
inè reddi poffunt; fed Germanic& benè 
à fignificat, ci; vel, vi. Dahili WALII DA 
-rátt/bavatiff/baceíh/brin/bartibns vas ve- 
-rÓ,bárauf/barbor/báreon/barumb. > | 
E4 ' 70. 3 


CHE 


LA Xi 
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79. Obfervandum quódludere Mu» | 
ficalibusin&rumentis Itali conftr«unt 
cum genitivo. v. g, siocar del linti, fno- 
xar della ghitarra, del violino. ludere ve- 
rò inalijs rebus cum dativo, ut : giocar 
alle carte , alli zomi, 

71. Obfervandum quód numeri or- 
dinis requirunt articulam finitum 
quando fcilicet ponuntur poftnomen, | 
aut Regis, aut Imperatoris, Pontificis, 
aut alterius poteftatis, & hocinlingua | 
Germanica, v.g, dicunt Germani: | 
sserdimand ber ander/SNceinrich Der vierdee/ | 
Paulus der finffre/quodtamenmonfer- | 
Wanturin Italica. | 
— 12. Obfervandum quód Germani 
Temper preponunt adje&ivum fub- 
ftantivo ; dicunt enim: Web BVrode/ 
totbcr Wein. quód tamen vix nifi rarif- 
fimé in Italica lingua obfervatur. 

72. Obfervandum quód Germani 
ponunt verba qua fignificant abun- 
dantiam, in ablativo cum prapofitio- 
ne, mit. v.g. Eriftvobl mit Wein S 

; ; at. 


) 
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pen. Filler das Faf mit Wajfer. Itali ve- 
ro dicunt : Lui 6 ben fornito di vino, Em- 
pite quella botta di aqua. E DI 
Quamvis autem-adhue multa circa 
hanc materiam dici potuerint,ac dice- 
re potuerimus, qua tamen à nobis hüc 
ufque breviter di&a ac propofita fue- 
runt, fuffieerearbitramur. Hoc unum 
reftat, ut hujus Lingua Italica Studio 
optimos Authores Italos, & eligant, & 
diligenterlegant, inter quos primum 
locum obtinere mihi videntur fequem- 
tes, videlicet: I/Giwdiccione , il Bembo, 
Caro, Torquato Ta[fo, lettere di 13 huomi- 
ni. Lettere del Cardinal Bentivoglio. Ste- 
faneGuazzo.Giovo lettere di Barla, il Lor 


vediamo, il Cortigiano di Caflislione. Alias= _ 


y non paucos qui fcriptis, nec quie- 
em Immeritó, nomen immortale fbi 
eompararunt. Vale & fruere. 

. Brevitas memori amiet. - 


Ry. Pro- 
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v w, E DOT is : x. 
Gto ae Sede sabe dio dba dodo Js. 
Proverbi; Italiani utillifsimi 
 egiocondifsimi. 
T “Oi paffarà guefo anno, 
4 Chi non bavrà del fuo, [fuo danno, 
>, Con Arte, ed inganno fi pafa la meta 


I 


i dell anno, | 

Me Con inganno ed Arte, fi pala T altra 
pare c i a 
Nella gioventa , fatti ricco di virtà, 

«Chi molto prattica, molto impara, `. 
Libroferrato, uen fara mai leterato. 


$ DA 
Aba 


F Chi hd Jamitá.6 ricco e nil fa. 


ved al detto parlare il buon cervello. 
L TE DE 5 Zr Au IS. Di- 
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x y. Dice ogni linguaggio , 
chi troppo parla non è faggio: 
16, Non dir mai mal dell'anno s 
is | finche fia tutto palfato. i 
| 1 7. Chi prouette in debito fi mette. 
18, Chi dice mal della Cavalla y ^ * 
Spello la vnolienar vide 
— x9. Hoggi in Canto, domani im pianto. 
Ls 'Afeolta,vedi, faci, ed im pace biterdi. 
1 Loutano d' all occhbioslonzauo dal cuore» 
2. Chi vuol contento il cnorey ana il Juo 
Creatore. 
23. Chi vive [perandes muore cacamdo. | 
24 Tupo piange lapecoray poi fi elamaa 
ca SZ l > 
2.5. Cnor che Jofpira mon è contento, © 
a6. Há pasta dun. calcio.di suofcats ^ 
| > 7. Colbuon faraise dalcattivo ti partirate 
7 28. Ibuog non fi conoces fe aon feperde. 
“2951 peccati; e debiti fonfempie pio À | 
di quelche fi crede, B IL 


> 


30. Fail dovere, e non temere. fh ca | 
31. Quando-Dio ainta hani cofa wife be 
voc Ms ic 

E6, an sa. 
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32. L huono propone, e Dio difbone, 


— 33: L hnomo fa il fuo potere,e Dio il fme 


volere. 


i 34. Per la poca Prudenza, laborfa fi la- 


Menta, 
35, Atefta bianca, [be[To cervello manca. 
36. Chi nace matto, non gQuarifce mai, 


| ym. 37.Nonelffer otiofo, fe mon unoi efer dif- 


fettofo, 
3 8.ChiT ha diNatura, fet alla fofa dura. 
39. Now contar mai quattro, finche ta l 
baverai nel facco. 
49. Non vi t abflanza, fe niente AVANZA, 
4T. E meglio dar l vova chela gallina, . 
42. Chi tempo ha, e tempo afpetta, tempo 
perde, e fene ripente. - 
43 Mentre fi contano T bore,P tempo fugge, 
44« E pis longo che un di fenzapane, ó 
ch el Sabbato fanto, 
"77 p ELE ha poco panno,tenga il veffir corto, 
45, Freno indorato , nom megliora il ca= 
vallo, E Cc 
4^. Figlio non babbiamo, enome gli possig= 
Ne. 1 
48, Ho- 


iii mc cuc 


| PM roy HO 
| 48. Honor di bocca affaigiova, epoco coffe. 
49. Coloro c'hanno ducati, fighi fon chia= 
mati. 1 
re. Habbiamo pur fiorini, che truovaremeo 
cugini affai. i 
sr. Pin adolcifee il danaro , cheparole di | 
Cavaliero. “di > 

25%. E meglio boggi un carlino, che domani 

i Hn fiorino. 

= $3. U ben non Z conofciuto , fe non Z per- 

“dato. 

34. Chi non ha capitale, [ua iutrata poce 

wale... ; 

$$. Chiguadagna quatro e (ende fettes, 

non bá bifogno di boifa,nt di borfette. 

56, Il letto, el fuoco, fanno T buomo da 

poco, 

o 7. Bifosna ligar P afimo dove vuol il Pa- 

u drone. : 

11 SB U cane, e Lgatto mangiano il malpwar- 
; dato, ; : 
49. Chi due lepri cafcia in una volta, 

i una non piglia, e l'altra-lafcia, 
| 6o. Chi fá i fattifuoi non ['imbratta le- 
Y MANI, E GI. 
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p Segui la Formica y fe vuoi viver fenza 
fatiga, —. 
6 iLafcia. lau pasos per la novas 
- peffevoolte ingannato fi fi ritruova, 
6 3. Chi vi, e ritorna fá beon viaggio. 
^64. Ug carro de fafidij, uon pagano. "m. 
| | quatrino di debiti. .... 
il cer. Chi failconto feuza I ue li s sui 
iui due volte. 
766. Patto chiaro, amico: care. Rm 
67. Chi da vero ajutar vrole, babbi più 
fatti che parole. S 
68, Coni iglio i in vin, non bá mai baon fa. 
69. Chi mifa piufefia di quel che fuole, E. 
à ii ba tradito, o tradir mi vuole, 
250. Niunofa che cofafia il beue, chi soi bá 
rovato il male, . 
1. Meplivr diventerai, fe alla: morie fpeflo 
pen[erai, 
^2, Cofi muore: T affanato y come "quel che 
bá mangiato, 
73. Contra la:morte sarti ivuolmuro zè 
“porte: 
74% Chi aoi — agree manda. 
ud S La 


ML Lid g 
kad — Dà massi " mm ar S enr cct œ 
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^". La Sperienza, "m della feienza ft 
76. S Jo foffi indovino, mon [avei me[china. 
7*. Tal confente, che poifene pente.» «> 
, 78 .Chifckernifceil zopposdeveeffer dritto, 
79. Chit debitore, non ripofa. come viole. 
, 8o. Non ti metter in Moin , Je uon fi ni 
ano. 
Si: Cofá &cbiara, che molti nafterarina. 
jue] anno con le corna, i“ 
:8 3. LU occhio del'Padrone ingraffa i il cå- 
vallo. 
583. Paffatosl péril gabbato i Santo, 
8 4. Chi non rifchia, mon yA a ce ue & 
nia. ^ 
85. L Afino che bá pes mangia d qu 
E rame, 
86, Chi più (perde, manco pende, . | 
38 7. Chi lafera non cena, tutta la uotte fi 
dimena, wa 
88. Giuovo di manos giuoco di villanos: $ 
89, E' meglio tacere, che malparlare, ; 
‘90 Chi hi Cavallo bianco, e bella moglie , ^ 
nou e maifenta doglie, 
? T Tsd dar di becto'in ogni Kas E 
i 924 


nx EIE - ` E eo - 
TES A yet sal at a. 


* 


Qs rro d 
02. Dimmi con chi ts vai, e fapro quel. che 
fai. 
93.1 primo eapelo de pazzi,t di teuerfs | 
TU. L 
44-« Non ajpettar parole dal morto, né gras |. 
e tia dall avaro. id 
95. Parole dolci edolcementeintefe,maane È 
cora pis dolce mangiar al altri ` 


pele, | 
96. Cost va in quefto mondo, chi fládi foe 
prachivá nelfondo, — | 
97. Non andar di notte fe non omoi beffo- | 
S - È 
—_ 9% Né Donna, nt tela, non pigliar alla 
°° candela. 
99. Non dir quatrofie che P baverai nel 
Sacco. 
100, Anici di lontano, fi balciano: da 
MANO. È 


u: I0 r, Nom cé é cofa i in quefto mondo cesi gras 
e - t&com e ilviagsiare. Lw $a Y endo 
. 103. Un paio d'orrecchie, feccano cente ` 
lingve. 


103, tempot. Padre della verità. ; 
ya 4 


^ 


EEUU 


104«'Uien l afino di montagna, e. cafcia 


il cavallo di falla. 


105. Chifa far un ceffo, ne farà cento, 
106. Dal detto al fatto, vi è gran tratto, 
10 7. Ciafche duno parla delfreddo, “gica 


do che lwz e’ veflito. 


108. Chi dorme con gli cani, ft leva ahli 


pelici. 


109.Chi vuol de sli buomisi, bifo pana bes 


pagarli. 


1 10. Un cuor forte, rompe cattiva forte. 
T rr. Nen tuttigli buomimi, fono buomini. 
112.U7' buono ne vale cento, e ' conto How 


ne vaglioi Hito, 


r13.Gli buomini Son pochi , ma [agente 


afai. 
1I 4, Chi dice donna, dice danno. 


115. Donna fi lamenta, donna fi duole; 
Donna enferma quando ella vuole. 
116. Alla donna paxza,pise piace il cime 


balo, che la rocca. 


| 2117. Dal mare nafte il fale,e dalla donna 


viene molto male. 


__118, Le denne Sono, pia matte, ae s 


late. 


KUJI 


NU 


BP. 


P iT Egi Chi me. T ssh per lacoda & la 


donna per la a parola, puo ben dir che 

"mon tiene cofa atTwuna, 
120,4 donna cattiva , es giova da 

guardiai, o0 : 


"s fam Dove Jon donne, ed écelags zon. man- 


cano mai parole, : i 
122. La donna , il fuoco, il mare fitm 
(o9 buono pericolare,. 
~ 12 i Le donne ele galine , fe perdono per 
¿troppo andare. 
«1343 Donna vide quando; pne, e. ‘piange 
“quando vuole, 


12% La donna el verro e Venpre s in peri 


‘colo. . 
126. ll morto nel cimetrio, e PL frate uel uro- 
«nafterio, 
127. Monacho vagabondo; non dice P 
“lode del Convento, ^ 
"r28,1buoz religiofo, non fa flar TT 
129, Chi fi få Maeflro da fe fleffo i fa un 
difcepalo'di um pazzo. 


130. Felicefi î può chiamar, chi alle n j 


“af JA imparar. 
131, 


a 


à t. pod = A g S 
K arg HR 
1 31: Unol infegnar alle lepri a correre. 

4 32. E' meglio effet mendicaire, ch igno=, 


vate. deri i 
133. Pihfail matto in cafa faa; eb > fe 
"mid in cafa d" altri. ; 


134. Niente fá, chi non wa per la del. 
35. Chinon fafar ifatt Saoiz poggio Fara: 
quelli d' altri. 
2 2236: Molto fA ilratto;perà ipii gatto, 
437. Chi non fA faves lafviffare. ® 
138: Padrone S fs n pe 


snegligentë, ` 
139,Comanda efallo, e tileverai di tras kc 
1 ` valio. ; 
I - r40,0 Servi come fero, Zi Saggi ci come 
dero 0o i r 
av E141, Mai Padrone negligente, yake fervo 
| » dilisénte. ; ; 
b: 2.41 fervo pazienza S al Padrone la 
; s prudenza. PER za 
wa 43. La Janisa ela liberta oale pok Le 
i nacitià. | 
144. Chi fi trusviin libertá há gran Pene, 
41H07 lo Ja. SA DIES 


u a^ 
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2 4r, La borfa dell avvocato, e la bocea 
dell'inferuo. | — pa 
‘‘246.1feiocchi,e gli oflinati, fanno vicclili © 
` avvocati, - i 
= 147. Cb a liti 0 avicina, a miforia 5! in | 
= canziva. 
148. G'vardati da buomo giocatore, e da 
lite com tuo maggiore, i 
il 149.1 guerra, nella caccia,e negli amori, 
> per wn piacer, mille dolori. 
Iro, Poco impace, molto mi piace. 
I5 t. Quando il vilano fa ricco, non bh 
Parente, nt amico. | 
` f2, Iloillan nobilitato, non cono[ce il fa 


| parentado. É 
253. Ei venderebbe fino la Sua parte del. | 
fole. - E 7 


Y54. Chi vendea credenza pazza robba 

affai,perde l amico ,e danari non 
non ha mai. 

155, Nou vender altuo amico,nt comprar 

grano dalricco. s l 

A456. SA far le gainbe alle male. wa 

PELA zA trifto ferittore , ogni pelo impe- 

yc | 15$. 5 


"m (r 
1 58. Muraglia bianca, carta de” matti. 

159. Chi mal una valta fi marita, lo fonte 

iaia la vita, 

160.Tal maritata la matina , che » ne 
peutelafera. — 

161. Poiche voi dite che voi ifapeto tatto, ed 
jo nifuna cofa, di dicite mì lo che jo bé 
Sognato fia mattina. 

- 362. Chi bá la moglie cattiva; jn il purga- 

torio in cafas 

263. Cafa il figlio quando vuoi, mà la f 
glia quando proi. 

16 4. Chi bá la moglie, ha doglie, i 

‘165. Chi malfi marita, 02 e[ce mai di fa- 


nga. 
__166,A molini, ed alla fpofa fempre manca 
qualche cofa. 
167, Chi bá figlivoli, tutti bocconi non i fiu 
` fuoi, 
E! 68. Tal ela cagnuola, qual dla Shwari, 
- x69. Il figlio al Padre s * affomiglia, alla ma- 
| dre la figlia, 
176. Cortefia di bocca troha ara, ps 
sofla, 


1 371, 


IM 4$ 
171. Chi in bocca bá il Jiele, non pud (bua 
= niy armilles =o e 624 
172, E meglio perder il dito, che la mano, 
173, Ventre affamato, non comofce paren- 
. tado. : 
1744 Il ventre ndn bá orrecchie. 
175, NE per.ogni male al Medico, t per 
= , ogai lite all Avvocato , né per ogni 
NZ y- fete albocale. s ; 
176. Giacci la notte, fenta la matina, Ra 
rito mezodi, lafera camiña. 
- X77. llbraccio al petto, la samba al letto, 


: pagnia, 0 ITEM E : 
179, Gli vafi vuoti fauno più Rrepito che 
E 7 os ay e 
180. H vali uel[uozare, eI buouso nel 

EREE Se S T 
X81. Ció ch elémorepen[a, la bocca parla, 
182,La boccaparla:di quello dicheilcuo- 

U ei ade E pleno, ... VT ASI SENSE ; 
183, Non parlarfenza elfer domandare; 
i e farai flinzato, 


18 4. Chi troppo parla, [Peffo falla, .. 


185. 


2178. Bellezza, e follia, fon foventeia come 


fra xe 
res: GE “e 4; ifi conofconvalparlares> 
e le campaue al Juonar e. 
186,1l'bel del gioco e pu hee e parlar 
"^ poco. 
18 7.Bez dir val s far S 
f x88, Non dir quanto Jais ne:far quanto 
soi, 
189, Quello cheb is e bá da yee 
| EVER ferrato nella tovaglia, ^ 
‘190. Belle parole e cattivi fti, p in 
gannano favij, e matti, 
"c- ol. Parole fido mercato, e i adi ipae 
| gano, ; 
Ii 924 S parole mom empiono k borfe. 
| 7193.Jl moro ft cozo[ce alla faerit / pazza 
` alla parola? 
194. Af[ai dimanda, WA fi lamenta, 
Yoy; Qual domdauda VAN talrifpoffa 
baverai, 
l T96,Chidomarndacio che uon douria, : 
| ode quelche mon vorri; è: - 
497, Adimanda frettolofa, vifpolfa birds 
198, Ogni parola, non vuol rifbofta.. 


T Yaa 


199. 


E (IR R 
190. Nou ti vaogli al prometter affrettare, 
che la promelJa bifogna offervare. 
2300, Chi presa il villano, fi travaglia in: 
vano, 
sor. Chi fe lamenta, nor fi contenta. 
202, E meglio contentarfi, che lamentarfi, ` 
203. Molti fi lamentano del buontempo, 
20 4. Hoggi in fura domani in fépoltuya, | 
205. Iz bu chiúfa uon ci entra mofea. — 
206. Servo d'altri fi fa, chi dice il fuo fes 
creto, a chi mon lo få, 
207, Giauai il difereto a Donna dice il | 
Jao SA | 
208, Crede al vantatore come al mentia 
fore. . ; < 
209. Al confe[Jor , al Medico yall Avvo 
cato,uon fi dee tener il ver celato, 
210. Chi fr [cmfa fenza effer accufato, f 
chiaro il uo pecato, ; 

211, Néocchio ix carta , nemano nell 
arca, ; * 
312, L' amor paffa ilguanto, T aqua gli» 

fivali. st 
213. Sene vannogli amori, & reffano i 
dolori, 314 


| Y 
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214. pie molti haverai, mentre che rice x 
o far. ai, 
21f. Bun è l amico, e buon Parente,ma. 
trifa la cafa dove noz ft trnova ni- 
ente. 
216.Laperanzaè pau d miferi. 
217. Non far molto nella piazza, ue ti 
rider di chi palla, 
218.Spelfo chi ride la matina, piange la 
era. 
219,Chi canta il venerdì, pinge il Sab- 
- bato. * 
| 22220. Caor contento» gran talento. 
221, Non bá panra, nà trema. 
2. Egli bá panra delle m che volg- 
no per l'aria. 
223: E ardito, uid bá paura de mari de- 
piuti. 
2:24. Honore e vergogna, fe la donna la. 
perde mai la ritrova, - 
225; Chi triffo zone ferto, fe fà mal, 
mon ècredato. 
226. E como Sacco dicarbotna; v0, triffo di 
nori, 2 pesgio.di dentro. 


227: 


ta 


s did 


} ; ; | 
— 225. Da fzoco ti gnarderai, da cativo san 


potrai, 
228, U haver peccato non lalcia P animo) : 
pacato. 3 ET 


229. Peccato vecchio, penitenza naova., | 
230.Unofa il peccato, P altro lapeni- |: 
tenza. : 
231. Confeffione fenza dolore, amico fen=| : 
za fede, oratione fenza intentione, 
| la fatiga fi perde. E 
Aey 232, E weglio viver virtuo[amente,che | 
È Bafcer nobilmente, . | 
| eaf 233. Chi fa quelle che non deve, gli accade 
> quello che non crede. | 
IA Chi a tutti facil crede , ingannar fi | 
` vede, 
— 235. Meglio è quelche Dio manda, che 
| quel che F bnomo domanda. - E 
Eae gea con fanti, e lafcia fiar. | 2 


fa hr è dd bk» 


i fanti. 2 

337 Chi fogueilprudente,mai [ene pente, 

238. Val più effer di borfa leggiero , cbe 2 

non val effer leggier di cervello, |. 

4.339, Chi non bá cervela, babbia gambe, a 
< 240» | 


& SS izi 6 Tm 
"| 240.Segli pazzi nou mangiaffero pautas 
rebbe a baon mercato. 
0| 34T, Chi matto manda, matto aperta. 
| 242, E' ben matto, chi nel matto ricerca 
L ingegno. 
| 243. Chi vive carnalnente , pon viverá 
longamente, 
=| A44. Epli ha il miele in bocca, ci yafoio 
L | alla cintolla. 


24.5. Tal mano bafcia, chi la vorrebe va» 
der mozza.. 
| 246. E'un huono più doppia, chele cipolie, 
| 247. A cafa de poltroni, ogni d è ofla. 
| 248. Fard una mofca un elefante, —— 
fi 249: Poco, è meglio che niente. I ES 
250. Chi fi contenta di poco, truova da L 2 
pafcer im ogni luogo. 
251.Lacofarara, à afai pi& cara. 
, 2$ 2. Chirare viene, viene bene. 
2,53. Hpezo, ela mifura, levano ogni cone 
"E tefa. ; E 
€. 264. lltroppo, é troppo poco roniposso fa fee 
a, € gioco. i ria 
nay s.dtroppo fi guafia, e pere moubafta. — 
M ia Ea 476, 
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256.0 . Qualpane hai, talfuppa baverai,. 3 
Ea: E meglio darla lana che la pecora. 
2,5 8. Cofa forzata, di poca durata. | x 
2,59. Chi è di mala natura, fin alla fofa 
dura, 
260. Ogni cofa bá il fn tempo, 
261, E meglio tardi , che mai. 
262. Chi fi vifolve prefto, [eue pente ada > 
io, 
26 3. = troppo (affretta tutto guafta, £ 
tardi arriva. 
26 4. Chi tardi arriva, mal alloggia. 
26 y. AT Ave Maria od im cafa, o per la La 
vid: 
266, Chi edifica,fna borfapurifica. è, | 
za 267. A chi fa cafa, d fl accafa, la borfa m 
fia rafa, 2 
| 268. Spe[fo fotto habito vile, 5 afconde 
su cuor gentile, | 
26:9, E meglio baver buon zome; che S S 
ricchezze. 3. 
- 270, Ciaftun E amica, e Parente del rice, 
271. Chi non fi cara del poco, non diventa ai 
410A ricco, 


2/ 


y 


2 
Z 
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‘272. Huomo contento, è il più ricco del 
| mondo. 
(273.Chi non arrifchia , non arricchifce 
ffa mai, 
274. Chi accumula, ed altro bene non fa, | 
Sparagna ilpaue, ed all inferno va. 
275. La buona robba, non fa mai cara. 
* 276.4 quatrino a quatrino fi fi fa ilfiorizo. 
277. Chi non bá danari in borfa, babbia 
A | miele in bocca, 


p 


278. Segondo la tua borfa, governa la tua 
occa. 
da | 2779. Chi bá danari da battar via, mette, 
g P: opere, e non vi Ata, S 
1280. E meglio sin' uccello im gabbia, dea "M 
"Wn. — cemtoperaria. 


281. E' meglio perder wna fineftra s da A 
je! tatta lacafa. = 
282, Soldati, aqua fuoco , prefto fi Je 
zol | . logo, 
1283. Di buona terra cattiva firada. 
T 2 84, U paefe graffo, fá l buono pigro. — 
(14 2,85, Gli buomini fi ritruovano, má e 
montagne no, 
74 F2 286. 


G 
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284. E scoglio an uccello in mano, chi 
cento nel bofco. 
287. Sesvi la Formica;fe vuoi viver fora 
fatig a, 
288. Chi pecora fifa, il lupo fela mangia, 
7 289. Il diavolo Zelda invitare,ma ca | 


tivo da ftafciare. ip 
290. Le buone opere , "vivono doppo u 
morte, 


291. Chi fa far faccia, chi non fa far noi 
x impaccia, 

292; Chi non fa quel che dios, quel chi .. 

i afpetta mon riceve. | 

^ 2893 Cala ben comminciata , è meza | 
fatta. 

294. La madre della (plana è Ma pe 

295. Ne peraudar, alla chiefa, nè per dai 
la biada, fi 1 perde Ja -giormata. | 

296; Col quatrino, e latino, fi truova prio 
tutto il camino, 

297.Chi fa ilviaggio longo,mata ben paefa. 
ma non He verdello; 

293. A grand corrente, fri Ü ultimo 4 pa 
fare. 


E 
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| 299.Chicorre di notte, corre alla mortes 
300. Affai ben balla , a ehi la Vico 
fona. 
|^ 301. Variar occupations sé all animo ri- 
creation. i 
| 302. Chi dá tlfuo ia uamzi morire, | 
| $ agaveccbi a benfofrire. 
| 303. Chi dell altrui-prende , la fua liber- 
| ta vende, 
304. llbuon Pasator, del! altrui borfa è 
Signor. 
| E chi vuol il lavor mal fatto, lo paghi 
i innanzi iltratto, 
| 306. Chi cerca quello che mon deve, trova 
quello che non vuole. 
| 307. Chi vuol venir meco, porti ife 
|^ 308.Unpiacer' è ben pagato, cbe molto è 
2 afpettato, 
jo 309.4perta à la porta,a chiunque aperta, 
` 310. A donare, e temere, ingegno bifogna 
sbavere, 
31 1. Now Ja donare, chi savdadidarie. 
i 312. dativo è per tatto optativo, 
^ 313,4 bem s dde chi ben fi configlia, 
I F4 314- 


an ge 
314. Cossgiglio fcappatto, confislio trovata, 
315. Cortefia di bocca, mano al capello co- 
Aa poco, ed è buon, e bello. 
316. Carezze di cane, ed invito d’ boffes 
uon puo far che mon ti coffe, 
| 317 Chi beneficio fá, beneficio ajpetta, 
318. Chi uou conofce haver errato, uon 
merita che gli fia perdonato. 
| —319Tr terra de ladri, fi porta la valiggia 
dinnazi, SR 
320. E grave croce, non haver croce, — 
^ 32%: Achi Dio vuol beue, manda delle 


ji poc — a = 
-— Doppo L avverfitá, viene la profe- 
l LE 


323 lltrippo ben flare fá altri impazzire. 
324. Tanto è ilmalche non mi uuoce, 
quanto è il bene, che non mi giova, 


325.01 vien iai male, che non venghi. 


Sotterrato. 
3296 


] 


d 

per bene, i | 

326 „Ninno bene, fenza pene: a A 
327. llbene cercarlo, il malafbettarlo, ; | 
328. Nina fi dice beato , avanti che fra 


ji 
Lol 
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\ 329. Mondana felicità, quanto è più - 
grande, più prefto fene va, 

330. Chi monta pit alto che non deve, 

: cafcapittofto che non crede. 

F nb molta neceffità, dice l’amico la 

| verità, i 
332. Porta aperta, gli Santi tenta. —— 

| 333. Fer morir bene, dei far bene, - 

| 334.La morte sou [paragna yv di Spa- 

È - gna, né di Francia. 

1 335. Chi fld ben, non fi muova. 

|  336.FAquelchevorrai,baverfatto qane 

; 


do morirai, 

|o 327. Chinon vi[petta, non vien vifpettato, 
1338. Fanciullo troppo carezzato, won è 
| j maiben regolato. — E 

n 339. Huomo providos non viverá me- 

a fehimo, j : zs 
b — 340. Bafcio di bocca, (bello cuor H0X focc&, 
R 341. Chi ha buon vicino, bá buon matino.: 

342. A villano, uon dar bacchetta in mas 

i Cue. pe 

© 343. Afiduità, genera facilita. > 

J s 344. Chi toflo fi vede arricchire, toffo five 
deimpoverire, —— 345» 
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345. llcoffo fa perder il caffe, 
346,Arditamente batte alla porta chi buo- 
ne-nuove porta, - 
347. E defro, com un gatto di piombo. 
2484 Raccominendaril formaggio algatte. 
349, Chi ka lecorna in feno, non fe le met- 
ta in capo. ; 
350. Chi troppo preffo fi rifo!ue, troppo te- 
C fo fi ripente, 
lur a r1. Molti in cafa fon leoni, e fuor fon le- 
pri. : : 3 ; 5 
3525 bi troppo s impaccia, son è fenza —— 
| faccia. ; 
| 2-35 3 Ogu un fA, dove la (carpa mal gli fa, 
| 354 Quelo che tré f[amno; tutti fanno. 
355. Ualpih il pocoche P buono fa, ch el 
-molto che ilricco ha, ; 
356. Lamentatife voi far bene. 
377 Lui tiene wn cuore de! lemachi, 
3458. Chi molto parla, molto falla, 
359.Ha veramente unq tefla d' occa. 
360. Infalata, ben falata, po? aceto, e ben 
ogliatà. - à 
31. L honore palla levicckexze. 


262, 
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362. Colui è two nemico, chi è di tuo offi- 
L Wazi vu z 
e 36% Guardati dá nemico reconcigliato. 
364. Cavato il dente, levato il dolore. 
36 «. Davocontra daro, non ébuos a far 
A API, 
366. Non andar troppo di notte, fe mon 
vitoibaftonate, . 
362. L' avaro, non fá mai bene; fe non 
quando tira le calfe. 
368.1 foverchio rompe il coperchio. 
369: Quelche vuoi che non fra faputo , non | 
lo dir a niffano. sa «si 
370. L Italiano fe lo dorme, il Francefe lo | 
e canta, lo Spagnuolo lopianges dre, | 
defcodo beve. E 
371. dccafca iu un punto, quelcbenon 
accade in an anno, 
352, E gw buono gro[[o come [aqua de | 
maccaroni. ca 
373 .Gvardati d'aceto di vin dolce, . 
37 4. Ogni aggio s bá feco il [fuo difasgio. | 
375. Glifervitori di quel paefe fanno vo~ | 
luntieri  agreffo. e 
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376. Se la poltroveria folfe una Uri, 
quanti virtuofi farebbono. 

377 Chi dorme cosi gli cani, fi leve la ma- 
tina con gli pulici, 

1.378. Quanti afini mangiano pane., 

279. La lingua non bá offa, e fà romper le 

ofa. 

"280. Un bugiardo deve baver buona me- 

| moria, : 

381. Ilbifogno fa il buon faute, 

‘382, Buon Cavallo, d mal cavallo, vuol 
Sperone. 

383.Chitocca la peceferà imbrattato, 

I 384.Vacercandoil pelo uel! vovo. 

| 385. Dalmatino Ji conofce il buon giorno, 

386, Dormir con gli occhi aperti, 

387, E meglio fdrufciolar com i piedi, che 
con la lingva, i 

1 288, H nobil ama, il villan teme. 

389. Non fi puo in freute bere,e fifehiare, 

| 390. Non fipuó portar la croce, e fuonar 

le campane. i 

391. erder agua, el !fapone, 

392. Punge ilvikano chi unge, ange chi 

-Jo punge. 393. 


L 
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__ 393. Ricchezza maldifpofta, a povertas' | 


acofta. 


|. — 394.Saltar di palo infrafca, 


—__e—yrao 


s 


395, Penfa toccar il cielo col dite, > 


“396.Ilvino è il latte de vecchi... 


397,Uza volta in un anno ride Apollo. 
398. Quelch alla bocca fi fparagnazvien la | 
gatta che fe lo mangia. dies 
309. Tré infirmità incurabili, pazzia, 
cancaro, e debiti... 
400, llmelon, e la donna, cofa difficil da 
como[cere, 2 ; 
401. La donna, ilvento, e la ventura, 
preho fi pala se muta. um 
402, Lecativecompagnie condacono gli 
buomini alleforche. — 
403. Um buono puol, efuolvaler pi ovo 
che non pefa. E: 
404. E più pallido, ch un defonto, 
40 5. Udire, vedere, tacere, cofe difficili». 
_ dafar. c 
406, Apettar e non venir, Har in letta e | 
gon dormirsfervir, e nom aggradir, | 
tré sofe che non fi pouuo patir. 
ne p a 3407 | 
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40 7. Cofi wa in queflo mondo, chi uon hå 
non fa. 

408. Aflaifa, chi uon fá, fi tacer fá. F 

409. Acavallo donato, non gli guardar 


| in bocca, 

| I 10. Buona mercantia ritrova fubito rie 

| - capito, 

411. Havete fame fete 0 fonno, mangiate, 
bevete, dormite, cofi mangiando, 
bevendo, dormendo, fi paffarà la fae 
la fete, e lfonno, ps 

412. Chi non vaoldurar fatiga, in queflo 
mondo non nafta, 

413. Danari,fenno, efede ce n' € men che 


| P.buomwuon crede. É 
4143. L allegrezza di quefto mondo, dura 


OCO. ” 
41 "i. [campa d'un punto, [campa di 
cento. 
416.Tutte learme di Brefcias non arme 
rianlapanra, 
\|\([417.Ivillanofe gli dai il piede, piglia In 
mano. 
4418. Né di tempo, ne difignotia, uou 21 
- dar malinconia, 419. 
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419. Peccato celato mezzo perdonato, 
420. Affaiprefo fifa, quelchefi fà bene. 

i 421:Ghitroppo abbrafeia, nullaffringe, - 

422. La maraviglia è figlivola dell igno 

| ranza. è i 

f „423. A parole (porche orrecchie forde, 

- 424. Al più potente, ceda ilpi prudente. 
42.5. Al primo colpo, non cade I' albero, 
426. Al nentico, ilpoute d'oro. 

427.L' abondanza È vicin all arro- 
"LANZA, 

428. Alcattivo Cane, corto legame, 

429. Altri tempi, anche altre cure, 

430, H Enos vino favola longa. 

431, Speffochi prende, lo fle[fo fi vende. 

432.Chi monta più alte che non devescafta. 
pis baffo che lui non crede. 

433.Chi non fi mifura,non dara. 

i 424: Corvi en corvi, non fi cavane mai 

! gli occhi. 

_- 435» Doppo morte,la medisina poco vale, 
436. Dio manda il gelo fesondo il panno, 
437. E meglio che vada la lana, she la per 

Td ; 


438. 


"5438. ai chi. impara 1t (befe d' p ‘gi 
trai, 3 
4339. En huono cleft lafcia menar per er 
il nafo, | 
440. Gli bá meffo lapulce all nani» 
— 441: Milano pr 0 far, milano puo. dir, m 
i -non può far che [ aqua fia vino. 
| 443. Crede toccar ilcielo com un dito. 
443. Alben s ` appiglia, chi ben fi 1 confeglia, 
444 Chi femina virti, racoglie va 
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